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Porte Blindate 



PRESENTAZIONE CATALOGO / CATALOGUE PRESENTATION

Con questo catalogo, abbiamo cercato di rappresentare quello che per noi è sinonimo di Protezione.
La sicurezza che solo un ambiente familiare ci può dare.
La tranquillità che solo una donna, una mamma può donare.
Blindoor è sinonimo di Protezione, Sicurezza e Bellezza.

With this catalogue we’ve tried to represent what is synonymous for us with protection. 
Security that only a family can give us; the tranquility that only a women, a mother can give.
Blindoor is synonymous with safety, security and beauty.
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Con la sua esperienza di tecnici presenti da oltre vent’anni nel settore dell’edilizia e nei serramenti metallici, si pro-
pone nel mercato come un’azienda moderna, all’avanguardia e con un alto livello di affidabilità.

La Blindoor ha portato con se negli anni, gli antichi insegnamenti e la qualità dei prodotti, ottimo connubio che lega 
la cura artigianale per i particolari e le finiture, alle tecniche di produzione più moderne, che permette alla Blindoor 
di avere una vasta gamma tipologica di porte blindate visionabili in questo catalogo.

Tecnologia  e professionalità sono i due fattori portanti dell’azienda Blindoor, un costante aggiornamento tecnologico 
e l’introduzione di attrezzature sempre più automatizzate, hanno consentito di migliorare e mantenere gli standard 
qualitativi dei prodotti realizzati. Qualità nei contenuti estetici e nel design dei rivestimenti. Qualità artigianali che 
consentono di personalizzare ogni porta blindata.

Le nostre porte blindate garantiscono soluzioni al passo con i tempi, senza però dimenticarsi dell’aspetto estetico. 
La personalizzazione della porta è molto importante ai giorni nostri, soprattutto perché si privilegia l’ingresso nel 
soggiorno, per questo le nostre porte possono essere definite come un complemento d’arredo                    

With over twenty years of technical experience in the metal door and window industry, Blindoor proponesitself in the market as a modern 
and highly reliable enterprise.
Over the years, Blindoor has brought with it ancient teachings and high quality products and an optimal union that binds artisan care 
for detail and finishing techniques to the most modern production methods, thus allowing Blindoor a wide range of diverse security doors 
presented in this catalogue.
Technology and professionalism are the cornerstones of Blindoor. Consistent technological upgrading and the introduction of increasingly 
automated equipment has made it possible to improve and maintain a high standard of quality among all of our products. Aesthetic quality 
in the content and design of finishes. High quality craftsmanship that allows the customization of any security door. Our security doors 
guarantee solutions that are in line with the times, without ignoring the importance of aesthetics. Today, the personalization of security 
doors is very important since it is the gateway into our living spaces. For this reason, our doors may be defined as a piece of furniture.

L’AZIENDA BLINDOOR

BLINDOOR COMPANY
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LA PRODUZIONE
Costruiamo porte blindate da appartamento e da esterno, portoncini 
con grata per amanti dello stile classico, porte blindate personalizzate 
con pannelli pantografati, in molteplici colori e con vetro decorato in 
vetrofusione  

Legni pregiati si intrecciano a robuste strutture in acciaio. Forme, colori 
e materiali vengono assemblati con maestria da artigiani in un processo 
produttivo seguito incessantemente e che non si affida mai al caso. 

Officina meccanica e assemblaggio collaborano braccio a braccio per 
garantire  al cliente la massima sicurezza e affidabilita.
Blindoor srl ha uno sguardo sempre attento al design, all’architettura 
degli spazi che va a custodire con prodotti che hanno l’intento di pro-
teggere ma anche l’ambizione di essere vere e proprie opere d’arte. La 
creatività dei designer rende ogni nuova scommessa un’ulteriore vittoria 
e ha portato Blindoor srl a conquistare la stima di mercati.
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PRODUCTION
We build both interior and exterior security doors. Security doors with metal grating for lovers of a 
classic style and customized doors with pantographed panels in a variety of colours and decorated 
with glass fusing. Precious woods intertwined with robust steel tubing. Shapes, colours and materials 
are assembled with skill by craftsmen in a highly regulated and standardized production process. 
The mechanical workshop and assembly of our doors work hand in hand to ensure maximum safety 
and reliability. Blindoor keeps a watchful eye on the design and architecture of spaces in order to 
produce products that not only are intended to protect, but also strives to create works of art. The 
creativity of the designer makes each new challenge a future victory and has led Blindoor to earn 
great respect in the industry.
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Le porte Blindoor sono costruite con materiali di eccelsa qualità e vengono 
assemblate da mani esperte che plasmano e armonizzano i migliori elementi 
per garantire la resistenza ad ogni tipo di tentativo di infrazione. Blindoor non 
cerca compromessi bensì unisce in un connubio perfetto sicurezza e design, 
creando soluzioni per ogni tipo di ambiente e personalizzando le realizzazioni 
in tutti i particolari e rendendole uniche. 
L’attenzione per i dettagli e la produzione artigianale permettono a Blindoor 
di condividere con il cliente la progettazione e l’evoluzione del prodotto che 
diverrà parte integrante dell’arredamento e il primo elemento a congiungere 
l‘abitazione al mondo esterno.
L’aggiornamento costante è alla base per essere competitivi in un mercato in 
tenace crescita. 
Blindoor srl  ha messo insieme un team di professionisti esperti del settore che 
reperisce e collauda nuovi materiali al fine di sviluppare sistemi sempre più 
performanti contro i tentativi di scasso e più resistenti ai fattori atmosferici e 
acustici. L’impegno incessante dedicato alla ricerca assicura allla Blindoor  un 
ammodernamento dei vari comparti sulle nuove possibili lavorazioni e sull’u-
tilizzo di materiali studiati appositamente per contesti eterogenei e peculiari. 
La produzione nello stabilimento di ATINA (FR) assicura alle porte  Blindoor 
il rispetto di standard qualitativi elevati e un’affidabilità che non teme concor-
renti nel mondo.

LA PRODUZIONE & RICERCA



The Blindoor doors are constructed with excellent quality of materials and are essem-
bled by expert hands that shape and harmonize best elements to ensure the resistance 
to any type of  infraction. Blindoor not look for compromises but unites in a perfect 
union safety and design, creating solutions for every type environment and customizing 
the achievements in all the details and making them unique.  The attention to detail 
and craftsmanship allow Blindoor to share with the customer design and the evolution 
of the product that will become an integral part of the furniture, and the first element 
to be joined the house to the outside world. Continuous professional development is at 
the base to be competitive in a rapidly growing market .
Blindoor Ltd. has put together a team of experienced professionals in the industry that 
retrieves and tests new materials in order to develop systems that are more efficient 
against burglary attempts and more resistant to atmospheric factors and aids.
The tireless efforts devoted to research ensures to the Blindoor a modernization of 
various sectors in possible new work and the use of materials specifically designed for  
heterogeneous and peculiar contexts. The production plant in ATINA (FR) ensures to 
the Blindoor doors in compliance with quality standards and high reliability that does 
not fear competitors in the world.

PRODUCTION & RESEARCH
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Un buon livello d’isolamento termico ed acustico è auspicabile per contribuire al risparmio ener-
getico e rendere il nostro ambiente domestico o lavorativo più confortevole, è diventato anche 
un preciso requisito regolato da specifiche leggi. Per questa ragione, oggi la porta antieffrazione 
deve rispondere non solo a requisiti di sicurezza ben definiti e correttamente testati ma, grazie 
all’introduzione delle più recenti norme europee, deve offrire anche specifiche prestazioni acu-
stiche, termiche, di tenuta all’aria, all’acqua e al vento.
Blindoor da sempre pone al centro della sua attenzione la sicurezza delle persone e degli am-
bienti dove si vive e lavora, offrendo solo prodotti certificati antieffrazione in grado di garantire 
tutti i livelli di protezione e sicurezza all’intrusione, dalla classe 3 fino alla classe 4, per ogni tipo 
di edificio residenziale e commerciale.

CLASSE 3 : porte che garantiscono un buon livello di protezione, impedendo intrusioni nell’a-
bitazione attraverso l’abilità da parte dello scassinatore nell’utilizzo di utensili silenziosi ma 
distruttivi come piede di porco, grossi cacciaviti e simili;

CLASSE 4 : Sono porte blindate che si caratterizzano per un elevato grado di protezione delle 
nostre abitazioni, uffici ma sono porte che si adattano ad ambienti come banche, gioiellerie.
Questo genere di classificazione semplifica molto il “linguaggio” della sicurezza a favore della 
qualità di prodotto, attraverso la misurabilità sulla base di standard tecnici definiti da esperti di 
livello europeo.

Gli alti gradi di antintrusione sono certificati attraverso prove di   laboratorio, svolte presso 
centri specializzati.  
Le prove realizzate sono:
Resistenza sotto carico statico; Resistenza sotto carico dinamico; Resistenza all’attacco manuale; 
Resistenza all’attacco meccanico

CERTIFICATI ACUSTICI:  32 DB -  42 DB
Il rumore e le sue conseguenze sono importanti come tutti gli altri tipi di inquinamento, ed è 
per questo che è sempre bene tutelare la propria salute adattando il proprio portone blindato 
alla costruzione abitativa.

PERMEABILITA’ ALL’ARIA: 
E’ la caratteristica di  un portone chiuso di lasciare filtrare aria nel caso di una differenza di 
pressione tra l’interno e l’esterno.

TENUTA ALL’ACQUA
E’ caratterizzata dalla capacità di impedire infiltrazioni d’acqua sotto l’azione di una pressione 
differenziale tra interno ed esterno.

RESISTENZA AI CARICHI DI VENTO
Descrive la capacità di resistere all’azione del vento

A good level of thermal and acoustic insulation contributes to saving energy and makes both our home and office 
environment more comfortable, and has also become a requirement regulated by specific laws. For this reason, 
today the security door  must not only respond to well-defined and tested safety requirements, thanks to the 
introduction of the latest European standards but, must also offer specific acoustic performance, thermal and 
sealing characteristics

Blindoor priority has always benn placed on the safety of individuals and environments, offering burglar-proof 
products that ensure all levels of safety and security from intrusion, from class 3, to class 4, for all types of 
residential and commercial buildings.

CLASS 3: doors that provide a good level of security, preventing home intrusion by burglars with the use silent 
but destructive tools such as a crowbar, or large screwdrive;

CLASS 4: Doors that are characterized for a high degree of protection for our homes and offices but are also  
adaptable to environments such as banks and jewelery stores. This kind of classification simplifies  the “language” 
of security in favor of product quality, through the measurability of technical standards defined by experts at the 
European level. 

The other degrees of security are certified through laboratory tests, performed at specialized centers. The tests 
performed are: Strength under static resistance; strenght under dynamic resistance; Resistance to manual attack and 
Resistance to mechanical attack 

NOISE CERTIFICATION: DB 32 - DB 42
Noise and its consequences are important like all other types of pollution thus, it is always beneficial to protect 
one’s health by adapting  armored doors to the particular enviroments.

AIR  PERMEABILITY 
A specific characteristic  of a closed door at allows air to filter in the  case of a pressure difference between the 
internal and external enviroment.

WATERTIGHTNESS
Characterized by the ability to prevent water infiltration when there is a pressure differencial between the internal 
and external enviroment.

WIND RESISTANCE
Describes the ability to withstand wind 

GUIDE TO CHOOSING THE COMFORT OF YOUR DOORGUIDA ALLA SCELTA DEL CONFORT DELLA TUA PORTA 
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CERTIFICAZIONE ENERGETICA
ENERGY PERFORMANCE CERTIFICATION

Certificazione energetica (Secondo norma UNI EN ISO 10077-1:2002 e 10077-2)
Energy performance certification (In accordance with EN ISO 1007-1:2002 e 10077-2 regulations)

Dettaglio composizione porta con Certificazione Termica pag 96
Detailed composition of door with Thermal Certification pag 96

Si tratta di un indice che rappresenta quanta energia disperde il serramento attraverso la sua superficie.
An index that represents how much energy is dispersal through the door.

ZONA CLIMATICA
CLIMATIC ZONE 

STRUTTURE OPACHE VERTICALI
VERTICAL STRUCTURES

STRUTTURE OPACHE ORIZZONTALI O INCLINATE
HORIZONTAL AND INCLINED  STRUCTURES CHIUSURE APRIBILI  E ASSIMILABILI 

OPENING CLOSURES
COPERTURE /FINISHES PAVIMENTI /FLOORS

A 0,54 0.32 0,60 3,7

B 041 0,32 0,46 2,4

C 0,34 0,32 0,40 2,1

D 0,29 0,26 034, 2,0

E 0,27 0,24 0,30 1,8

F 0,26 0,23 0,28 1,6

W/M ² K
ENERGY VALUE

APPLICABILITÀ
APPLICABILITY

2,6 BD 50
BD 100
BD 200
BD 250
BD 900

1,8

1,5

1,3

0,9

1,8

BD 200 glass
BD 250 glass
Sopraluce

Upper funlights
Fiancoluce

Side fixes fanlights
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Serratura a doppio cilindro 
europeo  con doppia chiave
Double cylinder european locks

with double keys

Serratura a cilindro 
europeo con chiave

European cylinder locks with key
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Serratura a doppio cilindro 
europeo con chiave + pomolo

Double cylinder european locks with key and knob

Serratura a doppio cilindro 
europeo con doppio pomolo
Double cylinder european locks

with double knob

Serratura a cilindro europeo con pomolo
European cylinder with knob

PIÙ SICUREZZA, TENUTA E COMFORT
MORE SAFETY, DURABILTY AND CONFORT
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BD 50 
BD 100 
BD 200 
BD 200 GLASS 
BD 200 STEEL
BD 200 EXIT 
BD 200 INOX
BD 200 ARCHED
BD 200 ARCHED GLASS
BD 200 ARCHED STEEL
BD 900

1 Anta
1 Door

2 Ante
2 Doors

3 Ante
3 Doors

BD 225
BD 250
BD 250 A GLASS
BD 250 B GLASS
BD 250 GLASS
BD 250 A STEEL
BD 250 B STEEL
BD 250 STEEL
BD 250 ARCHED
BD 250 ARCHED GLASS
BD 250 ARCHED STEEL
BD 250 INOX

Cerniere standard:
Standard hinges

Cerniere standard:
Standard hinges

Cerniere standard:
Standard hinges

Cerniere a scomparsa 
Concealed hinges

BD 300

BD 400

BD 1000  
BD 1500 GLASS 
BD 2000 GLASS
BD 2500 GLASS
BD 1500 STEEL
BD 2000 STEEL
BD 2500 STEEL

DOOR MODELSI NOSTRI MODELLI DI PORTE



Rivestimento IN 12
Finishes IN 12

Pannello alluminio effetto ghisa a venatura verticale con inserto acciaio inox satinato
Aluminium finish cast iron effect with vertical veins and stainless steel insert
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Rivestimento Larice River - Finishes Larch River

MODELLO BD 50 MODEL BD 50
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Rivestimento Larice - Finishes Larch
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SCHEDA TECNICA BD 50 TECHNICAL DETAILS BD 50

CERTIFICAZIONI STANDARD  BD 50 - STANDARD CERTIFICATIONS BD 50

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Paletto superiore
Upper sliding bar

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories

Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Deviatore inferiore
Lower switch

Braghettone
Metal door edge
Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Riscontro elettrico	
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Telaio obliquo
Cilindro R50 con sistema anti bumbing	
Cilindro con pomo di servizio
Certificazione acustica 32 DB
Certificazione acustica 42 DB
Certificazione Termica
Limitatore di apertura

Battuta a soglia (sol. A/ sol. B)
Tappi in nylon	
Serratura a doppio cilindro
Apertura esterna
Sopraluce quadrangolare 
Sopraluce ad arco
Doppia lamiera interna
Defender antishock DS 200
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Kit defender allarmato

Electrical device
Solution frame T2
Solution frame T3
Solution frame T4
Oblique frame
R50 Cylinder with anti bumping system
Service knob cylinder
Acoustic certification 32 DB
Acoustic certification 42 DB
Thermal certification
Opening limiting device

Door step sol A - sol B
Nylon caps
Double lock cylinder
External open
Upper fanlights
Arched fanlights
Internal double bent
Anti shock device DS 200
Anti shock device DS 270
Night bar
Defender kit alarm

Dotazione di serie BD 50
Controtelaio in lamiera zincata 20/10  con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato  di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 10/10  con 2 omega di rinforzo verticali e 2 omega orizzontali
Serratura a mandata 668X a cilindro europeo 
Defender antitrapano SC 100 forma tonda
Cilindro R6 Plus (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
5 rostri fissi in acciaio
Mono deviatore  inferiore
Paletto superiore con puntale in acciaio
2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare
Accessori serie tonda linea alluminio bronzato 
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno liscio laminato (sp. 7 mm)
Guarnizione anta battente in PVC coestruso su base adesiva.
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Braghettone reggipannello interno ed esterno in lamiera nero goffrato.
Certificazione in classe 3 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica  2,6 W/m²K

Standard equipment BD 50
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points 
Fixed frame made from steel pre–finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 10/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars
European cylinder latch lock 668X
Anti drill defender device SC 100 round shape 
Cylinder type R6 Plus (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
5 fixed steel rostrums
Lower switch
Upper sliding bar and steel push rod 
2 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole
Round accessories bronzed aluminum(Knob handle and studs)
Internal smooth finishes  (th.7 mm) (to be selected)
External smooth finishes  (th.7 mm) (to be selected)
Hinged door gasket co-extruded PVC-based adhesive.
Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC
Interior and exterior sheet metal paint embossed black  
Class 3 burglar resistance UNI en 1627
Thermal certification 2,6 W/m²K

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio verniciato  Ral o Ral particolare 			 
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori							     
Kit coprifili	 	  	 	 	 	  
Kit imbotti 						       
Kit cornici interne in legno 					     

Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame				  
Finishes (to be selected)  from	 	 	 	 	
Accessories kit						    
Cover threads kit						    
Wood frame						    
Internal frame kit in wood					   

Optional Funzionali: Options:

Optional estetici Aesthetic options

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 926x2163

850x2100 976x2163

900x2100 1026x2163

Fuori standard: Fino a 900x2100 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 900x2100 mm lnp

DETTAGLI TECNICI BD 50 TECHNICAL DETAILS BD 50
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Pannello a doghe in legno rovere wengè nero a venatura orizzontale
fascia centrale inox satinato.
Black oak wengè panel with orizontal veins and central band stainless satin

Rivestimento IN 6 
Finishes IN 6



21

MODELLO BD 100 MODEL BD 100

Rivestimento OP 191 M - Finishes OP 191 M
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SCHEDA TECNICA BD 100 TECHNICAL DETAILS BD 100

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Paletto superiore
Upper sliding bar

Rostri
Rostrums
Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories

Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Cornici in legno
Internal wood frame

Deviatore inferiore
Lower switch

Certificazioni STANDARD  BD 100 - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 100

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE



Dotazione di serie  BD 100
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp.20/10
 Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
 Serratura a mandata  668X a cilindro europeo
 Defender antitrapano SC 100 forma tonda
 Cilindro R6 Plus (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
 Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
 Lama parafreddo
 5 rostri fissi in acciaio
 Mono deviatore inferiore
 Paletto superiore con puntale d’acciaio
 2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
 Spioncino quadrangolare 200°
 Accessori serie tonda linea ottone lucido
 Tappi in nylon copriforo
 Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno
 Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
 Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
 Guarnizione anta battente in EPDM
 Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso
 Certificazione Classe 3 antieffrazione a norma UNI EN 1627
 Certificazione termica  2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Limitatore di apertura
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Telaio obliquo
Cilindro R50 con sistema anti bumbing
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia ( sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera

Certificazione acustica 32 DB
Certificazione acustica 42 DB
Certificazione termica	
Apertura esterna
Sopraluce quadrangolare
Sopraluce ad arco
Lucernai fissi laterali
Defender antishock DS 200
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Serratura HI TECH	

Optional estetici
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio vernicato Ral o Ral particolare				 
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori							     
Kit coprifili	 	  	 	 	 	
Kit imbotti 						    

Options
Electrical device

Opening limiting device

Solution frame T2

Solution frame T3

Solution frame T4

Oblique frame

R50 Cylinder with anti bumping system

Service knob cylinder

Door step A sol – B sol.

Double cylinder lock

Double bent

Acoustic certification 32 DB

Acoustic certification 42 DB

Thermal certification

External open

Upper fanlights

Arched fanlights

Side fixes fanlights

Anti shock device DS 200

Anti shock device DS 270

Night bar

Hi tech lock 

Standard equipment BD 100
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with vertical reinforcement bar and a double horizontal reinforcement bars
European cylinder latch lock 668X
Anti drill defender device SC 100 round shape 
Cylinder type R 6 Plus (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
5 fixed steel rostrums
Lower switch
Upper sliding bar and steel push rod 
2 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Round polished brass accessories (Knob handle and studs)
Nylon caps
Internal frame kit in wood surrounding the panel
Internal smooth finishes ( th.7mm) (to be selected)
External  finishes  (th.14mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
Pressure sealing of the internal door frame  co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI en 1627

Thermal certification 2,6 W/m²K

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	

Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame				  
Finishes (to be selected) 	 	 	 	 	
Accessories kit						    
Cover threads kit						    
Wood frame						    

DETTAGLI TECNICI BD 100 TECHNICAL DETAILS BD 100

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 926x2163

850x2100 976x2163

900x2100 1026x2163

Fuori standard: Fino a 1130x2480  mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1130x2480 mm lnp

23
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Rivestimento  IN 11
Finishes IN 11

Pannello a doghe in alluminio a venatura orizzontale fascia centrale inox satinato.
Aluminium panels with orizontal veins and a central stainless satin band 
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MODELLO BD 200 MODEL BD 200

Rivestimento IN 23 - Finishes IN 23

Pannello a doghe in legno laccato a poro aperto, venatura orizzontale, fascia centrale rovere wengè nero.
Lacquered oak panel with open pores, with horizontal veins and a central black oak wengè band.
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Rivestimento VM 91/V + Vetro D 209/210
Finishes VM 91/V + Glass D 209/210

MODELLO BD 200 GLASS MODEL BD 200 GLASS



27

Rivestimento VM 136/V + Vetro D 230
Finishes VM 136/V + Glass D 230



Rivestimento finto massello  FM 161/V + Vetro D 161 + Grata Art. 19
Okoumè similar solid wood  FM 161/V + Glass D 161 + Grill Art. 19

28
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MODELLO BD 200 STEEL

MODEL BD 200 STEEL
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Rivestimento legno massello 
mod. Diana Rovere tinto noce

Finishes solid wood Diana oak walnut colour
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Rivestimento VM 32/V Ral 3005 
 grata Art. 4 - Vetro D 62
Finishes VM 32/V  Ral 3005
with Grill Art. 4 - Glass D 62
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SCHEDA TECNICA BD 200 TECHNICAL DETAILS BD 200

Certificazioni STANDARD  BD 200 - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 200

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy p erformance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Limitatore di apertura
Opening limiting device

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Cornici in legno
Internal wood frame

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade
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Dotazione di serie  BD 200
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
Serratura ingranaggi 668 G a cilindro europeo 
Defender antistrappo DS 200 forma tonda
Cilindro R50 con sistema antibumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
5 rostri fissi in acciaio
Doppio deviatore superiore ed inferiore
2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie tonda line ottone lucido
Tappi in nylon copriforo
Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione in Classe 3 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica  2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico;
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Telaio obliquo
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia ( sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera
Certificazione acustica 32 DB

Certificazione acustica 42 DB
Certificazione termica
Apertura esterna	
Sopraluce quadrangolare
Sopraluce ad arco
Lucernai fissi laterali
Defender antishock DS 200
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Serratura HI TECH

Options
Electrical device
Solution frame T2
Solution frame T3
Solution frame T4
Oblique frame
Service knob cylinder
Door step A sol – B sol.
Double cylinder lock
Double bent
Acoustic certification 32 DB

Acoustic certification 42 DB
Thermal certification
External open
Upper fanlights
Arched fanlights
Side fixes fanlights
Anti shock device DS 200
Anti shock device DS 270
Night bar
Hi tech lock 

Standard equipment BD 200 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points 
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 
European cylinder gear lock 668 G
Anti- tear defender device DS 200 round shape
Cylinder type R50 with anti bumping system (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
5 fixed steel rostrums
Double lower and upper switch 
2 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Round polished brass accessories (Knob handle and studs)
Nylon caps
Internal frame kit in wood surrounding to the panel
Internal smooth finishes  (th. 7 mm) (to be selected)
External finishes  (th. 14 mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded 
Pressure sealing of the internal door frame side co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI en 1627
Thermal certification 2,6 W/m²K

DETTAGLI TECNICI BD 200 TECHNICAL DETAILS BD 200

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio vernicato Ral o Ral particolare				 
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori						    
Kit coprifili	 	  	 	 	 	
Kit imbotti					   

Aesthetic options 
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	
Ral or special ral powder-coated frame				  
Finishes (to be selected)	 	 	 	 	
Accessories kit					   
Cover threads kit					   
Wood frame					   

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 926x2163

850x2100 976x2163

900x2100 1026x2163

Fuori standard: Fino a 1130x2480  mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1130x2480 mm lnp
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Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points

Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10

Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 

European cylinder gear lock 668G

Anti-tear defender device DS 200 round shape

Cylinder type R50 with anti bumbing system (5 keys+1 service key)

Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock

Cold protection blade

Opening limiting device

5 fixed steel rostrums

Double upper switch

Double lower switch

2  adjustable hinges (width high and depth)

Wide-angle spyhole 200°

Round polished brass accessories (Knob handle and studs)

Nylon caps

Internal frame kit in wood surrounding the panel (Bd 200 Exit excluding)

Internal wood glazing bead on type BD 200 Glass and Bd 200 Steel

Internal smooth tanganica finishes category B2 (th.7 mm) (to be selected)

External finishes (th.14 mm) (to be selected)

Hinged door gasket in EPDM

Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Class 3 burglar resistance UNI en 1627

Predisposition to steel grill on BD 200 Steel

Predisposition to safety glass Blindovis 18/19 + chamber + external fusion 

on BD 200 Glass and BD 200 Steel

Safety handle on type BD 200 Exit

External gasket in Pvc co-extruded 

Thermal certification 2,6 W/m²K

Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp. 20/10

Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 

con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali

Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 

Defender antistrappo DS 200 forma tonda

Cilindro R50 con sistema anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)

Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura

Lama parafreddo

Limitatore di apertura

5 rostri fissi in acciaio

Doppio deviatore superiore 

Doppio deviatore inferiore

2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.

Spioncino quadrangolare 200°

Accessori serie tonda linea ottone lucido (pomo,maniglia e borchie)

Tappi in nylon copriforo

Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno (escluso BD 200 exit)

Fermavetro interno in legno su BD 200 Glass e BD 200 Steel

Rivestimento interno liscio tanganica categoria B2 (sp 7 mm)

Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)

Guarnizione anta battente in EPDM

Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Certificazione Classe 3 antieffrazione a norma UNI EN 1627

Predisposizione per grata in ferro su BD 200 Steel

Predisposizione per vetro Blindovis 18/19 + camera + fusione esterna 

su BD 200 Glass e BD 200 Steel

Maniglione antipanico su Bd 200 Exit

Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente

Certificazione termica 2,6 W/m²K

Standard equipemnt

VARIANTI BD 200 COMBINATION BD 200

BD 200 Glass BD 200 Steel BD 200 Exit

Dotazioni di serie



35

VARIANTI BD 200 COMBINATION BD 200

BD 200 Arched BD 200 Arched Glass BD 200 Arched Steel

Standard equipemntDotazioni di serie

Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp. 20/10

Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 

con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali

Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 

Defender antistrappo DS 200 forma tonda

Cilindro R50 con sistema anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)

Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura

Lama parafreddo

Limitatore di apertura

5 rostri fissi in acciaio

Doppio deviatore superiore 

Doppio deviatore inferiore

2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.

Spioncino quadrangolare 200°

Accessori serie tonda linea ottone lucido (pomo,maniglia e borchie)

Tappi in nylon copriforo

Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno

Fermavetro interno in legno su BD 200 arched glass e BD 200 arched steel

Rivestimento interno liscio tanganica categoria B2 (sp 7 mm)

Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)

Guarnizione anta battente in EPDM

Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Certificazione Classe 3 antieffrazione a norma UNI EN 1627

Predisposizione per grata in ferro su BD 200 Steel

Predisposizione per vetro Blindovis 18/19 + camera + fusione esterna 

su BD 200 arched glass e BD 200 arched steel

Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente

Certificazione termica 2,6 W/m²K
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Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points

Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10

Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 

European cylinder gear lock 668G

Anti-tear defender device DS 200 round shape

Cylinder type R50 with anti bumbing system (5 keys+1 service key)

Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock

Cold protection blade

Opening limiting device

5 fixed steel rostrums

Double upper switch

Double lower switch

2 adjustable hinges (width high and depth)

Wide-angle spyhole 200°

Round polished brass accessories (Knob handle and studs)

Nylon caps

Internal frame kit in wood surrounding the panel

Internal wood glazing bead on type BD 200 Arched Glass and Bd 200 Arched Steel

Internal smooth tanganica finishes category B2 (th.7 mm) (to be selected)

External finishes (th.14 mm) (to be selected)

Hinged door gasket in EPDM

Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Class 3 burglar resistance UNI en 1627

Predisposition to steel grill on BD 200 Steel

Predisposition to safety glass Blindovis 18/19 + chamber + external fusion on BD 200 Arched Glass and BD 200 Arched Steel

Safety handle on type BD 200 Exit

External gasket in Pvc co-extruded 

Thermal certification 2,6 W/m²K
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Rivestimento IN 17 
Finishes IN 17

MDF laccato Ral 4004 con mezzaluna in rovere wengè a venatura orizzontale.
Ral lacquered MDF, with oak crescent moon wengè and horizontal veins
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Rivestimento lino cancun
Finishes linen cancun

MODELLO BD 200 INOX MODEL BD 200 INOX
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SCHEDA TECNICA BD 200 INOX TECHNICAL DETAILS BD 200 INOX

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar
Limitatore di apertura
Opening limiting device

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Braghettone in lamiera
Stainles steel to fix the panel 

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazioni STANDARD  BD 200 INOX - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 200 INOX

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie  BD 200 inox
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio inox AISI 316 finitura satinata di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e doppio orizzontale
Serratura ad ingranaggi 668G a cilindro europeo 
Defender antistrappo DS 200 forma quadra
Cilindro R50 (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
5 rostri fissi in acciaio
1 doppio deviatore superiore e 1 doppio deviatore inferiore
2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie quadra linea cromo satinato 
Tappi in nylon copriforo
Braghettone reggipannello in lamiera d’acciaio inox AISI 316
Rivestimento interno liscio a scelta (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente 
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione in Classe 3 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica  2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Telaio soluzione T2 
Telaio soluzione T4   
Telaio obliquo     
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia (sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Certificazione acustica DB 32

Certificazione acustica DB 42
Doppia lamiera interna
Certificazione termica
Apertura esterna	
Sopraluce quadrangolare
Paletto notte
Defender antishock DS 270
Serratura HI TECH

Optional estetici
Rivestimenti a scelta	
Kit accessori 		
Kit coprifili 	 	 	
Kit imbotti		

Options
Electrical device

Solution frame T2

Solution frame T4

Oblique frame

Service knob cylinder

Door step A sol – B sol.

Double cylinder lock

Acoustic certification 32 DB

Acoustic certification 42 DB

Internal double bent

Thermal certification

External open	

Upper fanlights

Anti shock device DS 270

Night bar

Hi tech lock 

Standard equipment BD 200 inox
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points 
Fixed frame made from stainless steel AISI 316 satin finish th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 
European cylinder gear lock 668G
Anti-tear defender device DS 200 square shape
Cylinder type R50 (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
5 fixed steel rostrums
1 Double lower and upper switch 
2 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Satin chrome accessories square (Knob handle and studs)
Nylon caps
Stainless steel aisi 316 to fix the panel
Internal smooth finishes  (th.7 mm) (to be selected)
External finishes (th.14 mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded self-extinguishing
Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI en 1627
Thermal certification 2,6 W/m²K

Aesthetic options
Finishes (to be selected)  from	
Accessories kit		
Cover threads kit		
Wood frame		

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 926x2163

850x2100 976x2163

900x2100 1026x2163

Fuori standard: Fino a 1130x2480  mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1130x2480 mm lnp

DETTAGLI TECNICI BD 200 INOX TECHNICAL DETAILS BD 200 INOX
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Rivestimento legno massello mod. Mercantile 
Solid wood finishes wood Mercantile
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Rivestimento LS 164 Tinto noce medio
Finishes LS 164 Medium walnut colour

MODELLO BD 900 MODEL BD 900
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SCHEDA TECNICA BD 900 TECHNICAL DETAILS BD 900 

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Limitatore di apertura
Opening limiting device

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Lana di roccia
Rock wool

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Cornici in legno
Internal wood frame

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Doppia lamiera
Double bent

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 4

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations)   W/M²k 1,8

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 32 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE

Certificazioni STANDARD  BD900 - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 900
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Dotazione di serie  BD 900
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 12 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato di sp.20/10
Anta doppia lamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con triplo omega di rinforzo verticale e triplo omega orizzontale
Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 
Defender antistrappo DS 200 forma tonda
Cilindro R50 con sistema antibumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
7 rostri fissi in acciaio
2 doppi deviatori superiori e 2 doppi deviatori inferiori
2 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie tonda linea ottone lucido
Tappi in nylon copriforo
Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente 
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione in Classe 4 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica 1,8 W/m²K
Certificazione acustica 32 DB

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico;
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Telaio obliquo
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia (sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro

Certificazione acustica 42 DB
Certificazione termica
Apertura esterna	
Sopraluce quadrangolare
Sopraluce ad arco
Lucernai fissi laterali
Paletto notte
Serratura HI TECH
Defender antishock DS 270

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	

Telaio verniciato Ral o Ral particolare				  
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori 						    
Kit coprifili 	 	 	 	 	 	
Kit imbotti						    

Options
Electrical device

Solution frame T2

Solution frame T3

Solution frame T4

Oblique frame

Service knob cylinder

Door step  A sol – B sol.

Double cylinder lock

Acoustic certification 42 DB

Thermal certification

External open

Upper fanlights

Arched fanlights

Side fixed fanlights

Night bar

Hi tech lock 

Anti shock device DS 270

Standard equipment BD 900 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 12 anchored points
Fixed frame made from of steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10  
Door made from double bent sheet of steel th. 12/10 with triple vertical and horizontal reinforcement bars
European cylinder gear lock 668 G
Anti-tear defender device DS 200 round shape
Cylinder type R50 with anti bumping system ( 5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
7 fixed steel rostrums
2 Double lower and 2 double upper switch 
2 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Round polished brass accessories (Knob handle and studs)
Nylon caps
Internal frame kit in wood surrounding the panel
Internal smooth finishes (th.7 mm) (to be selected)
External finishes  (th. 14 mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded
Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC 
Class 4 burglar resistance UNI EN 1627

Thermal certification 1,8 W/m²K

Acoustic certification 32 DB

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	

Ral or special ral powder-coated frame				  

Finishes (to be selected) 	 	 	 	 	

Accessories kit						    

Cover threads kit					   

Wood frame						    

DETTAGLI TECNICI BD 900 TECHNICAL DETAILS BD 900

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 926x2163

850x2100 976x2163

900x2100 1026x2163

Fuori standard: Fino a 1130x2480  mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1130x2480 mm lnp
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MODELLO BD 225 MODEL BD 225

Rivestimento IN 15 + IN 15/A
Finishes aluminium IN 15 + IN 15/A
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Rivestimento Tajga
Finishes Tajga
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SCHEDA TECNICA BD 225 TECHNICAL DETAILS BD 225

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Deviatore superiore
Upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Braghettone in lamiera
Metal door edge embossed

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Deviatore inferiore
Lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazioni STANDARD  BD 225 - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 225

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) NPD

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie BD 225
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 10/10 con omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
Antina monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 10/10 con due omega orizzontali di rinforzo
Serratura a mandata 668X a cilindro europeo 
Defender antitrapano SC 100 forma tonda
Cilindro R6 Plus (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
6 rostri fissi in acciaio
Mono deviatore inferiore e mono deviatore superiore
2 Paletti superiore ed inferiore  con puntale d’acciaio per chiusura antina semifissa
4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie tonda linea alluminio bronzato
Braghettone reggipannello interno ed esterno in lamiera 6/10 nero goffrato
Battente centrale in lamiera nero goffrato
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in PVC coestruso su base adesiva
Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Limitatore di apertura
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Cilindro R50 con sistema anti bumbing
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia ( sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera

Coibentazione in lana di roccia
Certificazione termica	
Apertura esterna
Sopraluce quadrangolare
Sopraluce ad arco
Lucernai fissi laterali
Defender antishock DS 200
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Tappi in nylon copriforo
		

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio verniciato Ral o Ral particolare		
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori						    
Kit coprifili	 	  	 	 	
Kit inbotti 						    
Kit cornici interne in legno 				 

Options
Electrical device
Opening limiting device
Solution frame T2
Solution frame T3
Solution frame T4
R 50 Cylinder with anti bumping system
Service knob cylinder
Door step A sol – B sol.
Double cylinder lock
Double bent

Insulation with rockwool
Thermal certification
External open
Upper fanlights
Arched fanlights
Side fixes fanlights
Anti shock defender DS 200
Anti shock defender DS 270
Night bar
Nylon caps

Standard equipment BD 225 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 10/10with one vertical and double horizontal reinforcement bars
2 door made from single bent sheet of steel th. 10/10with double horizontal reinforcement bar 
European cylinder latch lock 668X
Anti drill defender device SC 100 round shape
Cylinder type R 6 Plus ( 5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
6 fixed steel rostrums
1 Lower and 1 upper switch
2 Lower and upper sliding bar with push rod to close 2 door
4 adjustable hinges (width hihg and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Round polished brass accessories (Knob handle and studs)
Internal and external metal door edge embossed blak paint th 6/10
Central door in black metal embossed paint
Internal smooth finishes ( th. 7 mm) (to be selected)
External  finishes (th. 14 mm) (to be selected)
External gasket in Pvc co-extruded on adhesive base
Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame				  
Finishes (to be selected)	 	 	 	 	
Accessories kit						    
Cover threads kit						    
Wood frame						    
Internal frame kit in wood					   
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DETTAGLI TECNICI BD 225 TECHNICAL DETAILS BD 225

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

1100x2100 1126x2163

1150x2100 1276x2163

1200x2100 1326x2163

Fuori standard: Fino a 1200x2100 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1200x2100 mm lnp
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Rivestimento IN 3 +IN 3 A
Finishes IN 3 + IN 3 A

Pannello a doghe  in legno rovere naturale a venatura orizzontale.
Oak natural slats panel with horizontal  veins
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MODELLO BD 250 MODEL BD 250

Rivestimento IN 24 + IN 24/A
Fnishes IN 24 + IN 24/A

Pannello a doghe  in legno rovere naturale a venatura orizzontale + fascia centrale in inox
Oak natural slats panel with horizontal veins and a central stainless satin band
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Rivestimento VM 223 +VM 82/V + Vetro D 218/A
Finishes aluminium VM 223 +VM 82/V + glasses D 218/A

MODELLO BD 250 B GLASS
MODEL BD 250 B GLASS
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Rivestimento VM 80/V + Vetro D 68 + Grata Art. 5   
VM 82/V + Vetro D 57 + Grata Art. 18

Finishes aluminium VM 80/V+ glasses D 68 + Grill Art. 5
 VM 82/V + glasses D 57 + Grill Art.18

MODELLO BD 250 STEEL
MODEL BD 250 STEEL
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SCHEDA TECNICA BD 250 TECHNICAL DETAILS BD 250

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Paletto notte
Night bar

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Limitatore di apertura
Opening limiting device

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Cornici in legno
Internal wood frame

Rivestimento
Finishes

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazioni STANDARD  BD 250 - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 250

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie  BD 250
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
Antina monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega orizzontale
Serratura a ingranaggi 668 G a cilindro europeo 
Defender antistrappo DS 200 forma tonda
Cilindro R50 con sistema antibumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
10 rostri fissi in acciaio
Doppio deviatore superiore ed inferiore
4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie tonda linea ottone lucido
Tappi in nylon copriforo
Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Battente centrale in tinta con il rivestimento
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente 
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione in Classe 3 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica 2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia ( sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera
Coibentazione in lana di roccia

Certificazione termica	
Sopraluce quadrangolare
Sopraluce ad arco
Lucernai fissi laterali
Defender antishock DS 200
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Apertura esterna
Serratura HI TECH		

Options
Electrical device
Solution frame T2
Solution frame T3
Solution frame T4
Service knob cylinder
Door step A sol – B sol.
Double cylinder lock
Double bent
Insulation with rockwool

Thermal certification
Upper fanlights
Arched fanlights
Side fixes fun lights
Anti shock device DS 200
Anti shock device DS 270
Night bar
External open
Hi tech lock 

Standard equipment BD 250
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/ 10 with  double vertical and  horizontal reinforcement bars
2 door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double horizontal reinforcement bar 
European cylinder gear lock 668G
Anti-tear defender device DS 200 round shape
Cylinder type R50 with anti bumping system (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
10 fixed steel rostrums
Double lower and upper switch
4 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Round polished brass accessories (Knob handle and studs)
Nylon caps
Internal frame kit in wood surrounding the panel
Internal smooth finishes (th. 7 mm) (to be selected)
External finishes (th. 14 mm) (to be selected)
Central door matching the coating
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded self-extinguishing
Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI EN 1627

Thermal certification 2,6 W/m²K

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame				  
Finishes (to be selected)	 	 	 	
Accessories kit						    
Cover threads kit						    
Wood frame				  

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio verniciato Ral o Ral particolare		
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori 						    
Kit coprifili 	 	 	 	 	 	
Kit imbotti						    

DETTAGLI TECNICI BD 250 TECHNICAL DETAILS BD 250

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

1100x2100 1226x2163

1150x2100 1276x2163

1200x2100 1326x2163

Fuori standard: Fino a 1800x2480 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1800x2480 mm lnp
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VARIANTI BD 250 COMBINATION BD 250

BD 250 A Glass BD 250 B Glass BD 250 Glass

Standard equipemntDotazioni di serie

Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp. 20/10

Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali

Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 

Defender antistrappo DS 200 forma tonda

Cilindro R50 con sistema anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)

Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura

Lama parafreddo

Limitatore di apertura

10 rostri fissi in acciaio

Doppio deviatore superiore 

Doppio deviatore inferiore

4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.

Spioncino quadrangolare 200°

Accessori serie tonda linea ottone lucido (pomo,maniglia e borchie)

Tappi in nylon copriforo

Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno

Fermavetro interno in legno 

Rivestimento interno liscio tanganica categoria B2 (sp 7 mm)

Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)

Guarnizione anta battente in EPDM

Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Predisposizione per vetro Blindovis 18/19 + camera + fusione esterna 

Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente

Certificazione termica 2,6 W/m²K

Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points

Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10

Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 

European cylinder gear lock 668G

Anti-tear defender DS 200 round shape

Cylinder type R50 with anti bumbing system (5 keys+1 service key)

Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock

Cold protection blade

Opening limiting device

10 fixed steel rostrums

Double upper switch

Double lower switch

4 adjustable hinges (width high and depth)

Wide-angle spyhole 200°

Round polished brass accessories (Knob handle and studs)

Nylon caps

Internal frame kit in wood surrounding the panel

Internal wood glazing bead 

Internal smooth tanganica finishes category B2 (th.7 mm) (to be selected)

External finishes (th.14 mm) (to be selected)

Hinged door gasket in EPDM

Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Predisposition to safety glass Blindovis 18/19 + chamber + external fusion 

External gasket in Pvc co-extruded 

Thermal certification 2,6 W/m²K
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VARIANTI BD 250 COMBINATION BD 250

BD 250 A Steel BD 250 B Steel BD 250 Steel

Standard equipemntDotazioni di serie

Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp. 20/10

Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali

Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 

Defender antistrappo DS 200 forma tonda

Cilindro R50 con sistema anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)

Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura

Lama parafreddo

Limitatore di apertura

10 rostri fissi in acciaio

Doppio deviatore superiore 

Doppio deviatore inferiore

4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.

Spioncino quadrangolare 200°

Accessori serie tonda linea ottone lucido (pomo,maniglia e borchie)

Tappi in nylon copriforo

Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno

Fermavetro interno in legno 

Rivestimento interno liscio tanganica categoria B2 (sp 7 mm)

Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)

Guarnizione anta battente in EPDM

Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Predisposizione per vetro Blindovis 18/19 + camera + fusione esterna 

Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente

Predisposizione per grata

Certificazione termica 2,6 W/m²K

Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points

Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10

Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 

European cylinder gear lock 668G

Anti-tear defender DS 200 round shape 

Cylinder type R50 with anti bumbing system (5 keys+1 service key)

Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock

Cold protection blade

Opening limiting device

10 fixed steel rostrums

Double upper switch

Double lower switch

4 adjustable hinges (width high and depth)

Wide-angle spyhole 200°

Round polished brass accessories (Knob handle and studs)

Nylon caps

Internal frame kit in wood surrounding the panel

Internal wood glazing bead 

Internal smooth tanganica finishes category B2 (th.7 mm) (to be selected)

External finishes (th.14 mm) (to be selected)

Hinged door gasket in EPDM

Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Predisposition to safety glass Blindovis 18/19 + chamber + external fusion 

External gasket in Pvc co-extruded 

Predispotition to steel grill

Thermal certification 2,6 W/m²K
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Rivestimento VM 140 DX-SX marrone gotico + Grata Art. 30 DX-SX + Vetro D 256 DX-SX
Finishes VM 140 DX-SX gothic brown+ Grata Art. 30 DX-SX + Vetro D 256 DX-SX

MODELLO BD 250 ARCHED STEEL
MODEL BD 250 ARCHED STEEL
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VARIANTI BD 250 COMBINATION BD 250

BD 250 arched BD 250 arched glass BD 250 arched steel

Standard equipemntDotazioni di serie

Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp. 20/10

Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali

Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 

Defender antistrappo DS 200 forma tonda

Cilindro R50 con sistema anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)

Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura

Lama parafreddo

Limitatore di apertura

10 rostri fissi in acciaio

Doppio deviatore superiore 

Doppio deviatore inferiore

4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.

Spioncino quadrangolare 200°

Accessori serie tonda linea ottone lucido (pomo,maniglia e borchie)

Tappi in nylon copriforo

Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno

Fermavetro interno in legno  su BD 250 arched, glass e steel

Rivestimento interno liscio tanganica categoria B2 (sp 7 mm)

Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)

Guarnizione anta battente in EPDM

Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Predisposizione per vetro Blindovis 18/19 + camera + fusione esterna su BD 250 arched, glass e steel

Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente

Predisposizione per grata

Certificazione termica 2,6 W/m²K

Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points

Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10

Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 

European cylinder gear lock 668G

Anti-tear defender DS 200 round shape

Cylinder type R50 with anti bumbing system (5 keys+1 service key)

Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock

Cold protection blade

Opening limiting device

10 fixed steel rostrums

Double upper switch

Double lower switch

4 adjustable hinges (width high and depth)

Wide-angle spyhole 200°

Round polished brass accessories (Knob handle and studs)

Nylon caps

Internal frame kit in wood surrounding the panel

Internal wood glazing bead on BD 250 arched, glass e steel

Internal smooth tanganica finishes category B2 (th.7 mm) (to be selected)

External finishes (th.14 mm) (to be selected)

Hinged door gasket in EPDM

Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Predisposition to safety glass Blindovis 18/19 + chamber + external fusion on BD 250 arched, glass e steel

External gasket in Pvc co-extruded 

Predispotition to steel grill

Thermal certification 2,6 W/m²K



Rivestimento IN 14 + IN 14/A
Finishes IN 14 + IN 14/A

MODELLO BD 250 INOX MODEL BD 250 INOX
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Rivestimento IN 17 + IN 17/A
Finishes IN 17 +IN 17/A

Pannello a doghe in legno rovere wengè a venatura orizzontale alternate con lastre in vetro temperato nero
 Oak wengè slats panel with horizontal veins and black tempered glass
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SCHEDA TECNICA BD 250 INOX TECHNICAL DETAILS BD 250 INOX

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere
Hinges

Cerniere
Hinges

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Limitatore di apertura
Opening limiting device

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazioni STANDARD  BD 250 INOX - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 250 INOX

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie  BD 250 inox
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio inox AISI 316 finitura satinata di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
Antina monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega orizzontale
Serratura a ingranaggi 668G cilindro europeo 
Defender antistrappo DS 200 forma quadra
Cilindro R50 con sistema antibumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
10 rostri fissi in acciaio
Doppio deviatore superiore ed inferiore
4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie quadra linea cromo satinato
Tappi in nylon copriforo
Braghettone in lamiera d’acciaio AISI 316 inox satinato
Rivestimento interno liscio a scelta (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente 
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione a norma UNI EN 1627 Classe 3
Certificazione termica 2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia (sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera

Coibentazione in lana di roccia
Certificazione termica	
Sopraluce quadrangolare
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Apertura esterna
Serratura HI TECH		

Optional estetici 
Rivestimenti a scelta	  
Kit accessori 		   
Kit coprifili 	 	  
Kit imbotti		   

Options
Electrical device

Solution frame T2

Solution frame T3

Solution frame T4

Service knob cylinder

Door  steep (A sol – B sol.)

Double cylinder lock

Double bent

Insulation with rockwool

Thermal certification

Upper fanlights

Anti shock device DS 270

Night bar

External open

Hi tech lock 

Standard equipment BD 250 inox 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points 
Fixed frame made from stainless steel AISI 316 satin finish th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 
2 door made from single bent sheet of steel th. 12/10with double horizontal reinforcement bars
European cylinder gear lock 668G
Anti- tear defender DS 200 square shape 
Cylinder type R50 with anti bumping system (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
10 fixed steel rostrums
Double lower and upper switch 
4 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Satin chrome accessories square line (Knob handle and studs)
Nylon caps
Central door in stainless steel sheet satin AISI 316 
Internal smooth finishes (th.7 mm) (to be selected)
External finishes (th. 14 mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded self-extinguishing
Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI en 1627
Thermal certification 2,6 W/m²K

Aesthetic options
Finishes (to be selected)	 	

Accessories kit			 

Cover threads kit			 

Wood frame			 

DETTAGLI TECNICI BD 250 INOX TECHNICAL DETAILS BD 250 INOX

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

1100x2100 1226x2163

1150x2100 1276x2163

1200x2100 1326x2163

Fuori standard: Fino a 1800x2480 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1800x2480 mm lnp
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MODELLO BD 1000 MODEL BD 1000

Rivestimento esterno MILANO
External finishes MILANO
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Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Paletto per chiusura antine
Sliding bar to close the doors

Cerniere
Hinges

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Rostri
Rostrums

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Limitatore di apertura
Opening limiting device

Cornici in legno
Wood frames

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade

SCHEDA TECNICA BD 1000 TECHNICAL DETAILS BD 1000

Certificazioni STANDARD  BD 1000 - STANDARD CERTIFICATIONS  BD1000

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) NPD

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie  BD 1000 
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 10 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
2 Antine monolamiera pressopiegate d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega orizzontale 
Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 
Defender antistrappo DS 200 forma tonda
Cilindro R50 anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
3 Lama parafreddo
Limitatore di apertura
15 rostri fissi in acciaio
Doppio deviatore superiore ed inferiore su anta principale
Paletto per chiusura antine superiore ed inferiore
6 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie tonda linea ottone lucido
Tappi in nylon copriforo
Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Battente centrale in tinta con il rivestimento
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente
Guarnizione esterna in PVC coestruso ad incastro su telaio interno porta

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Telaio soluzione T2
Telaio soluzione T3
Telaio soluzione T4
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia (sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro 
Doppia lamiera

Coibentazione in lana di roccia
Sopraluce quadrangolare
Sopraluce ad arco
Paletto notte
Apertura esterna
Serratura HI TECH

Defender antishock DS 270	 	

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio verniciato Ral o Ral particolare			 
Rivestimenti a scelta				  
Kit accessori 						    
Kit coprifili 	 	 	 	 	 	
Kit imbotti					   

Options
Electrical device
Solution frame T2
Solution frame T3
Solution frame T4
Service knob cylinder
Door step  (A sol – B sol)
Double cylinder lock
Double bent

Insulation with rockwool
Upper fanlights
Upper fanlights arched
Night bar
External open
Hi tech lock 

Anti shock defender device DS 270

Standard equipment BD 1000 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 10 anchorage points 
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/ 10 with  double vertical and  horizontal reinforcement bars
2 and 3 door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double horizontal reinforcement bars 
European cylinder gear lock gear 668G
Anti-tear defender DS 200 raund shape
Cylinder type R50 with anti bumping system (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
3 Cold protection blade
Opening limiting device
15 fixed steel rostrums
Double lower and upper switch on the main door
Lower and upper sliding bar with push rod 
6 adjustable hinges (width high and depth)
Wide-angle spyhole 200°
Round polished brass accessories (Knob handle and studs)
Nylon caps
Internal frame kit in wood surrounding the panel
Internal smooth finishes ( th. 7 mm) (to be selected)
External finishes  (th. 14 mm) (to be selected)
Central door matching the coating 
Hinged door gasket in EPDM
Central door matching the coating
External gasket in Pvc co-extruded interlocking on the internal frame door

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame		
Finishes (to be selected)	 	 	 	
Accessories kit						    
Cover threads kit						    
Wood frame						    

DETTAGLI TECNICI BD 1000 TECHNICAL DETAILS BD 1000

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

1400x2100 1526x2163

1450x2100 1576x2163

1500x2100 1626x2163

Fuori standard: Fino a 1800x2480 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1800x2480 mm lnp
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MODELLO BD 1500 GLASS

MODEL BD 1500 GLASS

68
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Rivestimento VM 9/V2 + VM 10 + Vetro D 215 
 Finishes VM 9/V2 + VM 10  + Glass D 215 
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Rivestimento VM 218 + VM 82/V 
+ Vetro D 57 + Grata Art. 18
 Finishes VM 218 + VM 82/V 
+ Glasses D 57 + Grill Art. 18

MODELLO BD 2000 STEEL MODEL BD 2000 STEEL
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VARIANTI BD 1000 COMBINATION BD 1000

BD 1500 Glass BD 1500 Steel

Standard equipemntDotazioni di serie

Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 10 punti di ancoraggio

Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero  goffrato di sp. 20/10

Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali

Serratura a ingranaggi 668G a cilindro europeo 

Defender antistrappo DS 200 forma tonda

Cilindro R50 con sistema anti bumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)

Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura

Lama parafreddo

Limitatore di apertura

10 rostri fissi in acciaio

Doppio deviatore superiore 

Doppio deviatore inferiore

4 cerniere regolabili in altezza, larghezza e profondità.

Spioncino quadrangolare 200°

Accessori serie tonda linea ottone lucido (pomo,maniglia e borchie)

Tappi in nylon copriforo

Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno

Fermavetro interno in legno

Rivestimento interno liscio tanganica categoria B2 (sp 7 mm)

Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)

Guarnizione anta battente in EPDM

Guarnizione a pressione su telaio lato interno porta in PVC coestruso

Predisposizione per vetro Blindovis 18/19 + camera + fusione esterna su modelli glass e steel

Predisposizione grata in ferro su modelli Steel

Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente

Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 10 anchorage points

Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10

Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 

European cylinder gear lock 668G

Anti-tear defender DS 200 round shape

Cylinder type R50 with anti bumbing system (5 keys+1 service key)

Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock

Cold protection blade

Opening limiting device

10 fixed steel rostrums

Double upper switch

Double lower switch

4 adjustable hinges (width high and depth)

Wide-angle spyhole 200°

Round polished brass accessories (Knob handle and studs)

Nylon caps

Internal frame kit in wood surrounding the panel

Internal wood glazing bead 

Internal smooth tanganica finishes category B2 (th.7 mm) (to be selected)

External finishes (th.14 mm) (to be selected)

Hinged door gasket in EPDM

Pressure sealing of the internal door frame co-extruded PVC

Predisposition to safety glass Blindovis 18/19 + chamber + external fusion on model glass e steel

Predispotition to steel grill on models Steel

External gasket in Pvc co-extruded 
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VARIANTI BD 1000 COMBINATION BD 1000

BD 2000 Glass

BD 2500 Glass

BD 2000 Steel

BD 2500 Steel
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Rivestimento IN 21 
 Finishes IN 21

(Pannello in alluminio RAL 3003 con inserto in acciaio inox
Aluminium finish in Ral 3003 colour with stainless steel insert
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Rivestimento Rovere tinto noce medio orizzontale 
Finishes oak, medium walnut colour

Pannello in MDF rivestito in essenza rovere a venature orizzontali completo di mostre per copertura telaio,  verniciato tinto noce medio
MDF finish covered with oak horizontal veins with wood frame oak horizontal medium walnut colour

MODELLO BD 300 MODEL BD 300
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SCHEDA TECNICA BD 300 TECHNICAL DETAILS BD 300

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Coprifilo
Cover threads

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Limitatore
Opening limiting device

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazioni STANDARD  BD 300  - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 300

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie  BD 300 
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
Serratura ingranaggi 668G
Defender antishock serie quadra DS 200 
Cilindro R50 con sistema antibumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
Doppio deviatore superiore ed inferiore
3 cerniere a scomparsa
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie quadra line cromo satinato
Tappi in nylon copriforo Kit coprifili in legno a filo rivestimento interno
Rivestimento interno  predisposto (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione in Classe 3 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica  2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia ( sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera
Certificazione acustica 32 DB
Certificazione acustica 42 DB
Certificazione termica
Apertura esterna
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Serratura HI TECH

Options
Electrical device
Service knob cylinder
Door step A sol – B sol.
Double cylinder lock
Double bent
Acoustic certification 32 DB
Acoustic certification 42 DB
Thermal certification
External open
Anti shock device DS 270
Night bar
Hi tech lock 

Standard equipment BD 300 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points 
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 
Gear lock 668G
Anti drill Defender device DS 200 square shape
Cylinder type R50 with anti bumping system (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
Double lower and upper switch 
3 Invisible hinge 
Wide-angle spyhole 200°
Square satin chrome accessories 
Nylon caps
Wood cover threads flush with internal finish
Internal finishes  (th. 7 mm) (to be selected)
External finishes  (th. 14 mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded 
Pressure sealing of the internal door frame side co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI en 1627
Thermal certification 2,6 W/m²K

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio vernicato Ral o Ral particolare				 
Rivestimenti a scelta					   
Kit accessori							     
Kit coprifili	 	  	 	 	 	 	 	
Kit imbotti 					   

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame			 
Finishes (to be selected)	 	 	 	 	
Accessories kit						    
Cover threads kit						    
Wood frame						    

DETTAGLI TECNICI BD 300 TECHNICAL DETAILS BD 300

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 940x2170

850x2100 990x2170

900x2100 1040x2170

Fuori standard: Fino a 1130x2480 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1130x2480 mm lnp
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Pannello a doghe in okoumè rovere verniciato wengè + sbiancato con venature orizzontali
Slats okoumè oak finish wengè peint + bleached with horizontal veins

Rivestimento IN 24 - Finishes IN 24
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MODELLO BD 400 MODEL BD 400

Rivestimento IN 8 - Finishes IN 8

Pannello a doghe in okoumè rovere verniciato wengè + giallo oro con venature orizzontali
The finish is composed of okoumè oak peinted wengè slats + yellow gold colour with horizontal veins
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SCHEDA TECNICA BD 400 TECHNICAL DETAILS BD 400

Controtelaio
Supportung frame

Telaio
Frame

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Cerniera a scomparsa
Concealed hinges

Doppio deviatore superiore
Double upper switch

Limitatore di apertura
Opening limiting device

Omega di rinforzo
Reinforcement bar

Spioncino
Wide angle spyhole

Anta monolamiera
Single bent

Accessori porta
Door accessories
Serratura a cilindro + Piastra antitrapano
Cylinder lock + Anti drill plate

Rivestimento
Finishes

Doppio deviatore inferiore
Double lower switch

Lama parafreddo
Cold protection blade

Certificazioni STANDARD  BD 400  - STANDARD CERTIFICATIONS  BD 400

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000) - Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations) Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002) - Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002 regulations) W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1) - Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations) 19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351) - Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations) Marcatura CE
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Dotazione di serie  BD 400 
Controtelaio in lamiera zincata 20/10 con 8 punti di ancoraggio
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita colore nero goffrato di sp.20/10
Anta monolamiera pressopiegata d’acciaio zincato 12/10 con doppio omega di rinforzo verticale e due omega orizzontali
Serratura ingranaggi 668 G 
Defender antishock serie quadra DS 200
Cilindro R50 con sistema antibumbing (confezione 5 chiavi più 1 da cantiere)
Piastra antitrapano 30/10 a protezione della serratura
Lama parafreddo
Limitatore di apertura
Doppio deviatore superiore ed inferiore
3 cerniere a scomparsa
Spioncino quadrangolare 200°
Accessori serie quadra cromo satinato
Tappi in nylon copriforo
Kit cornici in legno perimetrali al pannello interno
Rivestimento interno liscio laminato (sp 7 mm)
Rivestimento esterno predisposto (sp. 14 mm)
Guarnizione anta battente in EPDM
Guarnizione esterna in PVC coestruso antiestinguente
Guarnizione a pressione su telaio lato inerno porta in PVC coestruso
Certificazione in Classe 3 a norma UNI EN 1627
Certificazione termica  2,6 W/m²K

Optional Funzionali:
Riscontro elettrico
Cilindro con pomo di servizio
Battuta a soglia ( sol A; sol B)
Serratura doppio cilindro
Doppia lamiera
Certificazione acustica 32 DB
Certificazione acustica 42 DB
Certificazione termica
Apertura esterna
Defender antishock DS 270
Paletto notte
Serratura HI TECH

Options 
Electrical device
Service knob cylinder
Door step A sol – B sol.
Double cylinder lock
Double bent
Acoustic certification 32 DB
Acoustic certification 42 DB
Thermal certification
External open
Anti shock device DS 270
Night bar
Hi tech lock 

Standard equipment BD 400 
Supporting frame made from galvanized steel th. 20/10 with 8 anchorage points 
Fixed frame made from steel pre-finished with black embossed paint th. 20/10
Door made from single bent sheet of steel th. 12/10 with double vertical and horizontal reinforcement bars 
Gear lock 688 G
Anti drill Defender device square shape DS 200
Cylinder type R50 with anti bumping system (5 keys + 1 service key)
Anti drill plate th. 30/10 in order to protect the lock
Cold protection blade
Opening limiting device
Double lower and upper switch 
3 Invisible hinge 
Wide-angle spyhole 200°
Square chrome satin accessories
Nylon caps
Internal frame kit in wood surrounding to the panel
Internal smooth finishes  (th. 7 mm) (to be selected)
External finishes  (th. 14 mm) (to be selected)
Hinged door gasket in EPDM
External gasket in Pvc co-extruded 
Pressure sealing of the internal door frame side co-extruded PVC
Class 3 burglar resistance UNI en 1627
Thermal certification 2,6 W/m²K

Aesthetic options
Fixed frame made from steel pre-finished with brown embossed paint	
Fixed frame made from steel pre-finished stainless steel effect	 	
Ral or special ral powder-coated frame				  
Finishes (to be selected) 	 	 	 	
Accessories kit				  
Cover threads kit					   
Wood frame					   

DETTAGLI TECNICI BD 400 TECHNICAL DETAILS BD 400

Dimensioni Standard - Standard Dimension

Luce netta passaggio - Net clearance Ingombro esterno controtelaio - External counter frame

800x2100 940x2170

850x2100 990x2170

900x2100 1040x2170

Fuori standard: Fino a 1130x2480 mm lnp - Customized: smaller or egual to : 1130x2480 mm lnp

Optional estetici 
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita marrone goffrato	
Telaio fisso in lamiera d’acciaio prerivestita finto acciaio inox	
Telaio vernicato Ral o Ral particolare			
Rivestimenti a scelta				  
Kit accessori							     
Kit coprifili	 	  	 	 	 	 	
Kit imbotti 						    
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 SISTEMI DI CHIUSURA
LOCKING SYSTEMS
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LE NOSTRE SERRATURE OUR LOCKS 

668X - 668G
Sono dotate del classico meccanismo di movimento del catenaccio “a mandata” per la serratura 668X ed a ingra-
naggi per la serratura 668G. Sono state progettate e realizzate con i più innovativi processi tecnologici, ed i test 
a cui sono state sottoposte assicurano una grande affidabilità nel tempo ed un livello di sicurezza tra i più elevati. 
Infatti, già nella loro versione base, le serrature sono state certificate secondo i requisiti di sicurezza di classe 6 
della norma UNI 12209. Molte sono le caratteristiche che differenziano le serrature FIAM a cilindro della Serie 
600. Eccone alcune:
1) Meccanismo del movimento del catenaccio a ruote di ingranaggi demoltiplicati, che garantiscono alla chiave 
una rotazione fluida e senza sforzo; 
2) Sistema di blocco automatico del catenaccio in caso di estrazione forzosa del cilindro (Self locking system)

668X - 668G
Is equipped with the classic bolt locking mechanism.  It was designed and realized with the most innovative technological processes 
and quality assurance testing has demonstrated both high reliability over time and an elevated level of security.  Indeed, the BASIC 
version’s lock   includes a certification equivalent to class 6 security requirements (UNI 12209 standards). Several characteristics 
differentiate the FIAM cylinder (600 series) locks, for example:
1) Movement mechanism of the gear bolts which guarantee the key a smooth and effortless rotation
2) Self-locking system in the event of a forced extraction of the cylinder

Serratura a mandata 668X
Bolt Locks 668X

Serratura ad ingranaggi 668G
Gear Locks 668G

Serratura a doppio cilindro europeo 668G
Double Cylinder European Locks 668G
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ELECTROMECHANICAL SECURITY LOCK X1R
SERRATURA ELETTROMECCANICA X1R
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ELECTROMECHANICAL SECURITY LOCK X1R

Le porte blindate di oggi sono in grado di riconoscerci, si aprono al nostro arrivo e si chiudono non 
appena siamo all’interno di casa nostra. La serratura elettronica si apre avvicinando il transponder che 
funge da chiave, è dotato di molteplici funzioni e può essere connesso ad un sistema  integrato di con-
trollo accessi. L’affidabilità è garantita dal fatto che se manca l’alimentazione o si verifichi qualsiai altro 
problema elettrico, la porta si può aprire con il tradizionale sistema di chiave meccanica

Today’s security doors are capable of recognizing us, they open on our arrival and close as soon as we are safely inside.
The electronic lock opens by moving the transponder acting as a key to the door.  This lock is equipped with several 
functions and may be connected to an integrated access control system. Reliability is guaranteed given the fact that in the 
event of a black-out or other electrical difficulties, the door may be opened with a traditional mechanical key.

SERRATURA ELETTROMECCANICA X1R
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SISTEMI DI APERTURA DI SERIE - LOCKING SYSTEMS STANDARD EQUIPMENT

Tastiera apertura interna - Inner opening button Lettore trasponder esterno - Trasponder rider

OPTIONAL - OPTIONS

Tastiera esterna con lettore tag integrato - Keypad with tag reader integrated Telecomando di apertura esterna - Rolling code
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Alimentazione a batterie 
Battery supply

Alimentazione diretta
Direct supply

SISTEMI DI ALIMENTAZIONE A SCELTA      SUPPLY SYSTEMS OPTIONS
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I NOSTRI CILINDRI -        OUR CYLINDER

Cilindro R6 Plus 
Il cilindro R6 plus è dotato di chiave a collo lungo reversibile in ottone ni-
chelato con elevato spessore (3mm) per garantire una maggiore resistenza 
alla torsione e permettere di ottenere un maggior numero di combinazioni.
A corredo del cilindro vengono fornite:
- Una chiave da cantiere più 5 chiavi padronali
- Una code card da presentare per richiedere uno o più duplicati delle 
chiavi stesse.
Il cilindro è dotato di spine antitrapano nel corpo del cilindro, con un 
sistema di cifratura a 6 perni disposti nella fila inferiore ed è testato fino a 
100.000 cicli.     

R6 PLUS cylinder
The R6 Plus Cylinder is equipped with a reversible long-neck brass key that is nickel-
plated.  The key is thicker (3mm) in order to guarantee greater resistance to twisting and 
permits a greater number of combinations. Included with the cylinder:
- 1 service key and 5 original key
- A code card to present when requesting one or more duplicate keys
The cylinder is equipped with an anti-drill spine and 6-pin encryption system which has 
undergone up to 100,000 test cycles.

1 Corpo cilindro ottone - Brass cylinder body

2 Spine antitrapano nel corpo - Anti-drill spine

3 Perni di cifratura in acciaio inox - Stainless steel pin encryption system

4 Controperni a fungo antipicking in ottone - Anti-pick brass mushroom counterpins

5 Controperni antigioco in ottone - Burglary-resistant brass counterpins

6 Molle in bronzo fosforoso - Bronze springs

7 Sfera cambio cifratura - Encryption change sphere

8 Impugnatura in gomma - Rubber grip

9 Chiave reversibile in ottone nichelato - Reversible brass nickel-plated key

1

2

3

7

1
6

4
58 9

Esploso Cilindro - Cylinder

Cilindro di serie: - Cylinder Series: 

BD 50 - BD 225



91

Cilindro R 50 con sistema antibumping 
Il cilindro R50con sistema antibumbing  è dotato di chiave a collo lungo reversibile 
in alpacca con elevato spessore (3mm) per garantire una maggiore resistenza alla 
torsione e permettere di ottenere un maggior numero di combinazioni ( maggiori di 
220.000.000 a chiavi diverse). A corredo del cilindro vengono fornite:
- Una chiave da cantiere più 5 chiavi padronali
- Una property card indispensabile per richiedere uno p più duplicati delle chiavi stes-
se, duplicati che possono essere effettuati solo dai centri autorizzati ISEO . Il cilindro 
è dotato di spine antitrapano nel corpo del cilindro e nei cilindretti, con un sistema di 
cifratura a 14 perni disposti 6 nella fila inferiore, cinque nella fila superiore e tre nella 
fila laterale ed è testato fino a 100.000 cicli. Nella cifratura superiore sono presenti 
dei perni  attivi coperti da brevetto e sulla lancia della chiave è presente l’inserto anti-
duplicazione brevettato.

 R50 cylinder with antibumping system 
The R50 Cylinder is equipped with an antibumping system and reversible long-neck German silver key.  
The key is thicker (3mm) in order to guarantee greater resistance to twisting and permits a greater 
number of combinations (more than 220,000,000 with different keys).  Included with the cylinder:
- 1 service key and 5 original key
- A code card to present when requesting one or more duplicate keys. Duplicate keys can only be 
obtained from authorized ISEO centers. The cylinder is equipped with an anti-drill spine and 14-pin 
encryption system, 6 pins in the lower row, 5 pins in the upper row and 3 pins on the side and has 
undergone up to 100,000 test cycles.   On the top encryption, there are patent-covered active pins 
and the anti-duplication patent is inserted on the key. R 50 Cylinder with antibumping system

1 Corpo cilindro e cilindretti in ottone - Brass cylinder body

2 Spine antitrapano nel corpo e nei cilindretti - Anti-drill spine

3 Perni di cifratura in acciaio inox - Stainless steel pin encryption system

4 Controperni a fungo antipicking in ottone - Anti-pick brass mushroom counterpins

5 Controperni antigioco in ottone - Burglary-resistant brass counterpins

6 Molle in bronzo fosforoso - Bronze springs

7 Perni attivi in acciaio inox - Stainless steel active pins

8 Perni passivi in acciaio inox - Stainless steel passive pins

9 Perni fila laterale in acciaio inox - Stainless steel side pins

11 Inserto antiduplicazione brevettato - Anti-duplication patent insert

1
4

5

1

8

12
13

11

7

2

6
3

9

10

Esploso Cilindro - Cylinder

10 Perno brevettato in acciaio inox - Stainless patented pin

12 Impugnatura in plastica - Plastic grip

13 Chiave a collo lungo reversibile in alpacca - Reversible long-neck German silver key

Cilindro di serie: - Cylinder series

BD 200 - BD 250 - BD 300 - BD 400 - BD  900 - BD 1000
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I NOSTRI SISTEMI DI PROTEZIONE OUR PROTECTION SYSTEMS

Defender antitrapano SC 100
Defender Anti-drill SC 100

 Defender antishock serie DS 200
Defender Anti-tear Series DS 200

Defender antishock serie DS 270
 Defender Anti-tear Series DS 270

Defender antistrappo DS 200 monolito sferik di livello superiore 
rispetto allo standard, con carburo di tungsteno
Defender Anti-tear DS 200, higher level Sferik monolith in comparison to the 
standard with tungsten carbide

Defender standard SC 100
Defender Standard SC 100

Defender antistrappo DS 270 monolito Kripton di elevata sicurezza 
con carburo di tungsteno, e sistema filettato contro qualsiasi tipo di  
intrusione
Defender Anti-tear DS 270, higher security Kripton monolith with tungsten carbide 
and threaded system which protects against all types of intrusion.

Carburo di tungsteno
Tungsten carbide

Carburo di tungsteno
Tungsten carbide

Certificato grado 4
Level 4 Certified

certificato grado 4
Level 4 Certified

 DISPONIBILITA’  - AVAILABILITY

Finitura
Finishes

OLV CS CL BS PVD AAB
Forma
Shape

 TONDA
Round x x x x x x

OVALE
Oval - - - - - -

QUADRA
Square - - - - - -

 DISPONIBILITA’  - AVAILABILITY

Finitura
Finishes

OLV CS CL BS PVD AAB
Forma
Shape

 TONDA
Round x x x x x x

OVALE
Oval - - - - - -

QUADRA
Square - x x - - -

 DISPONIBILITA’  - AVAILABILITY

Finitura
Finishes

OLV CS CL BS PVD AAB
Forma
Shape

 TONDA
Round - - - - - -

OVALE
Oval x x x x x x

QUADRA
Square - - - - - -

LEGENDA: Legend

OLV Ottone Lucido - Polished brass

CS Cromo Satinato - Satin brass 

CL Cromo Lucido - Polished chrome

BS  Bronzo Spazzolato - Brushed bronze

PVD  PVD - PVD

AAB Allumino Bronzato - Bronzed aluminum
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KIT DEFENDER ALLARMATO DS 200 - ALLARMED DEFENDER KIT DS 200
Contro i tentativi di intrusione (e solo in questo caso) attivazione di un allarme sonoro e del blocco della serratura. E’ com-
pleta di indicatore luminoso a led intermittente attivo 24h/24h. Il blocco delle aste della serratura interviene solo in caso di 
effrazione e solo in questo caso eliminando cosi i falsi allarmi e blocchi accidentali.
During intrusion attempts (and only in this case) an alarm will sound and the lock is blocked.  The kit includes an intermittent LED light indicator 
which is active 24 hours a day.  The lock becomes blocked only in the case of an attempted burglary thus eliminating false and accidental alarms.

INDICATORE LUMINOSO A LED INTERMITTENTE ATTIVO 24H/24H
LED BLINKING ROUND THE  CLOCK  (24/24H).

Relay to connect eventually to a 
further centralized alarm system.

Sistema di allarme 
integrato attivo 24h/24h.

SIRENA DI ALLARME

SIRENA DI ALLARME

BATTERIA 9V BATTERY 9V

RELAY CONTACT

ALARM

Per attivare eventuale allarme 
centralizzato.OPTIONAL: attiva 
in contemporanea alla sirena un 
blocco aste. 

Alimentazione Battery operated

Integrated alarm system active round 
the clock (24/24h).

TEST ANTIPANIC

Disponibilità Finiture: Availability

OLV Ottone Lucido - Polished brass

CS Cromo Satinato - Satin chrome

CL Cromo Lucido - Polished chrome
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PARTICOLARI COSTRUTTIVI
CONSTRUCTION FEATURES
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GUIDA ALLA SCELTA DEL CONFORT DELLA TUA PORTA GUIDE TO CHOOSING THE COMFORT OF YOUR DOOR

CERTIFICAZIONI STANDARD  BD 50-100-200-250 - STANDARD CERTIFICATIONS BD 50-100-200-250

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000)
Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations)

Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002)
Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002regulations)

W/M²k 2.6

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1)
Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations)

19 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351)
Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations)

Marcatura CE

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000)
Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations)

Classe 4

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002)
Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002regulations)

W/M²k 1,8

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1)
Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations)

32 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351)
Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations)

Marcatura CE

CERTIFICAZIONI STANDARD  BD 900 - STANDARD CERTIFICATIONS BD 900

Certificazione antieffrazione (secondo norma UNI EN 1627-28-29-30:2000)
 Burglary-resistence certifications (in accordance with UNI EN 1627-28-29-30:2000 regulations)

Classe 3

Certificazione energetica (secondo norma UNI EN ISO 10077-1-2:2002)
Energy performance certifications (in accordance with UNI EN ISO 10077-1-2:2002regulations)

W/M²k 1,8

Certificazione di isolamento acustico (secondo norma UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1)
Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN ISO 10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations)

32 db

Dichiarazione di marcatura CE (Secondo norma UNI EN 14351)
Declaration of CE trademark (in accordance with UNI EN 14351 regulations)

Marcatura CE

CERTIFICAZIONI STANDARD  BD 300 - BD 400  STANDARD CERTIFICATIONS BD 300 – BD 400

CERTIFICAZIONI A RICHIESTA - CERTIFICATIONS ON REQUEST

Modello 
Porta

Door Model

Certificazione di tenuta all’acqua 
(secondo norma UNI EN 1027-12208)
Water-resistence certifications (in accordance 

with UNI EN 1027-12208 regulations)

Certificazione di permeabilità all’aria
(secondo norma UNI EN 1026-12207)
Air permeability certifications (in accordance 

with UNI EN 1026-12207 regulations)

Certificazione di resistenza al carico del vento 
(secondo norma UNI EN 12211-12210)

Wind-resistence certifications 
(in accordance with UNI EN 12211-12210 regulations)

Certificazione di isolamento acustico 
(secondo norma UNI EN 10140-1-2-4 EN ISO 717-1)
Sound insulation certifications (in accordance with UNI EN 

10140-1-2-4 EN ISO 717-1 regulations)

BD 50

CLASSE 4/A CLASSE 3 CLASSE C 5 32 DB E 42 DB

BD 100

BD 200

BD 250

BD 900

Valore energetico W/M²K 1,8 - Energy value W/M²K 1,8

Valore energetico W/M²K 1,4  - Energy value W/M²K 1,4

Valore energetico W/M²K 0,9  - Energy value W/M²K 0,9
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DETTAGLIO COMPOSIZIONE PORTA CON CERTIFICAZIONE TERMICA DETAILED COMPOSITION OF DOOR WITH THERMAL CERTIFICATION

LL=	 Liscio Laminato		  Smooth laminate

LT=	 Liscio Truciolare		  Smooth chipboard

LA=	 Liscio Laccato		  Smooth lacquer

OP=	 Okoumè Pantografato	 Pantograpaed okoumè

FM=	 Okoumè finto Massello	 Okoumè similar solid wood

LS=	 Okoumè Linea Soft		  Okoumè soft line	

MA=	Legno Massello		  Solid wood 

VM=	Alluminio			   Aluminium

CERTIFICAZIONI STANDARD  BD 900 - STANDARD CERTIFICATIONS BD 900

CERTIFICAZIONI STANDARD  BD 300 - BD 400  STANDARD CERTIFICATIONS BD 300 – BD 400

Valore energetico W/M²K 1,8 - Energy value W/M²K 1,8

Coibentazione con
lastra poliuretanica

Insulated with polyurethane slab

Valori ottenibili con rivestimenti  LL-LT-OP-FM-LS-LA-VM-MA - Energy values obtained with coverings
 Realizzabile su tutte le porte blindate chiuse - Achievable with all closed security doors

Valore energetico W/M²K 1,5 - Energy value W/M²K 1,5

Valori ottenibili con rivestimenti VM - Energy values obtained with coverings
 Realizzabile su tutte le porte blindate chiuse - Achievable with all closed security doors

Coibentazione con
lastra poliuretanica

Insulated with polyurethane slab

Valori ottenibili con rivestimenti LL-LT-OP-FM-LS-LA-FM - Energy values obtained with coverings
 Realizzabile su tutte le porte blindate chiuse - Achievable with all closed security doors

Valore energetico W/M²K 1,3  - Energy value W/M²K 1,3

Coibentazione con
lastra poliuretanica

Insulated with polyurethane slab

Valori ottenibili con rivestimenti LL-LT-OP-FM-LS-LA- Energy values obtained with coverings
 Realizzabile su tutte le porte blindate chiuse - Achievable with all closed security doors

Valore energetico W/M²K 1,4  - Energy value W/M²K 1,4

Coibentazione con
lastra poliuretanica

Insulated with polyurethane slab

Valore energetico W/M²K 1,8  - Energy value W/M²K 1,8

Valori ottenibili con rivestimenti OP-FM-LS-VM-MA - Energy values obtained with coverings
 Realizzabile su tutte le porte blindate vetrate - Achievable with all glass security doors

Valori ottenibili con rivestimenti MA - Energy values obtained with coverings
 Realizzabile su tutte le porte blindate chiuse - Achievable with all closed security doors

Valore energetico W/M²K 0,9  - Energy value W/M²K 0,9

Cornice obbligatoria in legno a rivestimento del telaio
Wooden frame required

Coibentazione con
lastra poliuretanica

Insulated with polyurethane slab

Coibentazione con
lastra poliuretanica

Insulated with polyurethane slab

Cornice obbligatoria in legno a rivestimento del telaio
Wooden frame required

Valore ottenibile con porte a vetro - Energy values obtained with glass doors

LEGENDA - LEGEND
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Sopraluce quadrangolare 
Upper Fanlights 

Sopraluce ad arco
Arched fan lights  

Fiancoluce fisso e 
sopraluce ad arco

Fixed side and arched fanlights

 Doppio fiancoluce fisso e 

sopraluce ad arco
Double fixed side and arched fanlights

Doppio fiancoluce fisso e

 sopraluce quadrangolare
Double fixed fanlights quadrangular 

Telaio obliquo
Oblique frame

COD S1

COD S5 COD S6 COD S7 COD S8

COD S2 COD S3 COD S4

Fiancoluce fisso 
Side fixed fanlights  

 Doppio fiancoluce fisso 
Double side fixed fanlights  

Disponibile per modello: BD 50 - 100 - 200 - 900 - 225 - 250 - 1000 
Available for model : BD 50 - 100 - 200 - 900 - 225 - 250 - 1000 

COMBINAZIONI DI STRUTTURA STRUCTURE COMBINATIONS
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Telaio standard
Standard frame

Disponibile per modello: BD 50 - 100 - 200 - 900 - 225 - 250 - 1000 
Available for model : BD 50 - 100 - 200 - 900 - 225 - 250 - 1000 

Battuta a soglia standard
Standard doorstep

Battuta a soglia  soluzione “A”
Doorstep “A” solution

Battuta a soglia soluzione “B”
Doorstep “B” solution

Telaio a filo controtelaio 
(per situazioni a spazio ridotto) 

Wire frame subframe (To reduce space situations)

Telaio per applicazioni su
controtelai in legno non removibili 

Application frame on not removable wooden subframes

Telaio esterno ridotto
(per avere rivestimento allineato) 

External reduced frame (To obtein line finishes)

SOLUZIONI TELAIO

SOLUZIONI  CHIUSURA A PAVIMENTO

FRAME SOLUTIONS

FRAME-FLOOR SOLUTIONS
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MISURA  “A” MISURA  “B” MISURA  “C” MISURA  “D”

800 x 2100 mm 840 x 2120 mm 926 x 2163 mm 946 x 2173 mm

850 x 2100 mm 890 x 2120 mm 976 x 2163 mm 996 x 2173 mm 

900 x 2100 mm 940 x 2120 mm 1026 x 2163 mm 1046 x 2173 mm

1100 x 2100 mm 1140 x 2120 mm 1226 x 2163 mm 1246 x 2173 mm

1150 x 2100 mm 1190 x 2120 mm 1276 x 2163 mm 1296 x 2173 mm

1200 x 2100 mm 1240 x 2120 mm 1326x 2163 mm 1346 x 2173 mm

1400 x 2100 mm 1440 x 2120 mm 1526 x 2163 mm 1546 x 2173 mm

1450 x 2100 mm 1490 x 2120 mm 1576 x 2163 mm 1596 x 2173 mm

1500 x 2100 mm 1540 x 2120 mm 1626 x 2163 mm 1646 x 2173 mm

Ingombri tecnici altezza
Technical high dimensions

Ingombri tecnici larghezza
Technical width dimensions
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Misura “C” Ingombro esterno controtelaio
Dimension “C” External counter frame

Dimensione “D” Ingombro interno telaio
Dimension “D” internal frame dimention

Misura “A” Luce netta passaggio
Dimension “ A” Net Clearance

Misura “B” luce controtelaio
Dimension “B” Net clearance counter frame

Sezione imbotte e coprifili
Wood frame section

Imbotti in legno
Wood frame

Spessore imbotte
Wood thikness frame

Coprifili in legno
Wood frame

Muro
Wall
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INGOMBRI DIMENSIONS
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Visibile frame
Telaio in luce

Telaio in luce finitura marmo
Visibile frame, marble finishes

Telaio in luce finitura con imbotti coprifili e cornici in legno
Visibile frame, wood frame finishes

Telaio in luce finitura imbotti e coprifili

Visibile frame, wood frame finishes

Telaio in luce finitura cornici in legno

Visibile frame, wood frame finishes

Controtelaio in luce copertura coprifili in legno
Visibile subframe, wood frame finishes

TIPOLOGIA MONTAGGIO A MURO WALL SOLUTIONS
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MISURA "A"
DIMENSION "A"

MISURA "B"
DIMENSION "B"

MISURA "C"
DIMENSION "C"

800X2100 mm 840X2120 mm 940X2170 mm

850X2100 mm 890X2120 mm 990X2170 mm

900X2100 mm 940X2120 mm 1040X2170 mm
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Misura “C” Ingombro esterno controtelaio - Dimension “C” External counter frame

Misura “A” Luce netta passaggio - Dimension “ A” Net Clearance

Misura “B” luce controtelaio - Dimension “B” Net clearance counter frame

INGOMBRI MODELLO BD 300 DIMENSIONS BD 300

Ingombri tecnici altezza
Technical high dimensions

Ingombri tecnici larghezza
Technical width dimensions

Soluzione A
Solution A

Soluzione B
Solution B

Battuta a soglia
Door step

Dimensioni standard - Standard dimensions

Fuori standard realizzabili su preventivo / Not - standard achievable under request
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INGOMBRI MODELLO BD 400 DIMENSIONS BD 400
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Ingombri tecnici altezza
Technical high dimensions

Misura “C” Ingombro esterno controtelaio - Dimension “C” External counter frame

Misura “A” Luce netta passaggio - Dimension “ A” Net Clearance

Misura “B” luce controtelaio - Dimension “B” Net clearance counter frame

Ingombri tecnici larghezza
Technical width dimensions

MISURA "A"
DIMENSION "A"

MISURA "B"
DIMENSION "B"

MISURA "C"
DIMENSION "C"

800X2100 mm 840X2120 mm 940X2170 mm

850X2100 mm 890X2120 mm 990X2170 mm

900X2100 mm 940X2120 mm 1040X2170 mm

Dimensioni standard - Standard dimensions

Fuori standard realizzabili su preventivo / Not - standard achievable under request

Battuta a soglia
Door step

Soluzione A
Solution A

Soluzione B
Solution B



Particolare cerniera a scomparsa regolabile
Adjustable concealed hinge

Particolare telaio + Anta complanare
Frame + coplanar door

Particolare anta battente con guarnizione
Hinged door with seal

Particolare telaio con doppia battuta e guarnizione EPDM 
Frame with double seam and EPDM seal

Particolare vista frontale serratura
Frint view lock

PARTICOLARI MODELLO BD 400 SPECIAL FEATURES MODEL BD 400
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Coprifilo interno per rivestimento telaio -  Internal trim for frame finish Particolare regolazione dello scrocco - Adjustable latch bolt

Vista frontale rivestimento interno - Front view of internal finish

Vista angolare rivestimento interno - Angled view of internal finish

Telaio con cerniera a scomparsa regolabile - Adjustable concealed hinge

Particolare coprifilo e rivestimento interno “a filo” - Internal trim and finish

PARTICOLARI COSTRUTTIVI BD 300 CONSTRUCTION FEATURES BD 300
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FINISHES INVENTIVE LINE

RIVESTIMENTI LINEA INVENTIVE
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IN 3

IN 6

IN 2

IN 5

IN 1

IN 4

RIVESTIMENTI LINEA INVENTIVE FINISHES INVENTIVE LINE
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IN 7

IN 10

IN 8

IN 11

IN 9

IN 12

RIVESTIMENTI LINEA INVENTIVE FINISHES INVENTIVE LINE
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IN 13

IN 16

IN 14

IN 17

IN 15

IN 18

RIVESTIMENTI LINEA INVENTIVE FINISHES INVENTIVE LINE
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IN 19

IN 23

IN 20

IN 24

IN 21

IN 25

IN 22

IN 26

RIVESTIMENTI LINEA INVENTIVE FINISHES INVENTIVE LINE
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FINISHES ALUMINIUM LINE

RIVESTIMENTI LINEA ALLUMINIO
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VM 1

VM 11

VM 7

VM 31

VM 9 

VM 32

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES
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VM 33

VM 37

VM 35 VM 36

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 50 VM 58
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VM 60 VM 66 VM 68

VM 72 VM 80 VM 83

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES
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VM 84 VM 85 VM 86

VM 91 VM 92VM 87

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES
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VM 95 VM 97VM 93

VM 98

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 104 VM 106
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LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 108 VM 112 VM 123

VM 131 VM 133 VM 156
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VM 164 VM 165VM 160

VM 166 VM 170 VM 181

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES



121

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 183 VM 184 VM 201

VM 202 VM 203 VM 204
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VM 206VM 205 VM 207

VM 209VM 208 VM 210

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES
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VM 211 VM 212

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 213

VM 214 VM 215 VM 216
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VM 218

VM 221

VM 219

VM 220 VM 222

VM 217

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES
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VM 223 VM 224 VM 225

VM 226

LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 227 VM 228
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LINEA ALLUMINIO ALUMINIUM FINISHES

VM 230 VM 231

VM 232

VM 229

PANNELLO IN MDF, idrofugo, con lamina in alluminio interna ed esterna, spessore 14 mm. Dimensioni massime del pannello 1150x2500 

mm. ESPOSIZIONE: E’ consentita l’istallazione esterna. PULIZIA:  La pulizia deve essere effettuata usando un panno umido, non usare nessun 

tipo di detergente.

MDF panel, watwerproof, with inner and outer aluminium laminate (14mm). Maximum panel dimensions, 1150 x 2500mm. 
EXPOSURE: Outdoorr installation permitted. MAINTENANCE: Clean with a damp cloth. Do not use any type of cleaning product
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LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES
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VM 1/V + Vetro D 206 VM 7/V + Vetro D 221 VM 9/V1 + Vetro D 215

VM 11/V + Vetro D 217 VM 31/V + Vetro D 245 VM 32/V1 + Vetro D 247

LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES
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VM 33/V + Vetro D 244

VM 58/V + Vetro D 222 DX-SX+D58 DX-SX

VM 35/V + Vetro D 250 VM 36/V + Vetro D 249 

VM 60/V + Vetro D 240VM 50/V + Vetro D

LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES
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VM 66/V + Vetro D 254-255 VM 72/V + Vetro D 238/A VM 80/V + Vetro D 131

VM 83/V + Vetro D 220 VM 84/V + Vetro D 99 VM 85/V + Vetro D 224

LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES
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VM 87/V + Vetro D 232

VM 92/V1 + Vetro D 252

VM 88/V + Vetro D 223 VM 89/V + Vetro D 133 

VM 92/V3 + Vetro D 218VM 91/V + Vetro D 209-210

LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES
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LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES

VM 95/V + Vetro D 208

VM 93/V1 + Vetro D 251

VM 97/V + Vetro D 247

VM 93/V3 + Vetro D 227

VM 98/V + Vetro D 213

VM 93/V2 + Vetro D236
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LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES

VM 108/V1 + Vetro D 212 VM 108/V2 + Vetro D 238 VM 112/V + Vetro D 211

VM 104/V1 + Vetro D 219/A VM 104/V2 + Vetro D 243 VM 106/V + Vetro D 219
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LINEA ALLUMINIO VETRATI ALUMINIUM  GLASS FINISHES

VM 130/V + Vetro D 253VM 123/V + Vetro D6 VM 129/V + Vetro D 242VM 126/V + Vetro D 233

VM 136/V + Vetro D 230VM 131/V + Vetro D 229 VM 135/V + Vetro D 234VM 133/V + Vetro D 237
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RIVESTIMENTO LINEA ALLUMINIO STEEL ALUMINIUM STEEL FINISHES

VM 97/V + GRATA 6
Vetro D 62

VM 81/V + GRATA 14
Vetro D 66

VM 130/V + GRATA 14
Vetro D 66

VM 93/V1 + GRATA 15
Vetro D 65

VM 140 DX + GRATA 30 DX 
Vetro D 256 DX

VM 140 SX + GRATA 30 SX 
Vetro D 256 SX

VM 32/V1 + GRATA 4 
Vetro D 62

VM 36/V+ GRATA 9
Vetro D 62

VM 80/V+ GRATA 5
Vetro D 68
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22
00

VM 78/B

250

450

22
00

250

VM 79/B

450

22
00

250

VM 94

450

22
00

100

VM 99

450

22
00

250

VM 105

450

22
00

22
00

100 250

450 450

22
00

450

VM 79/A

100

VM 2

190

450

22
00

450

22
00

VM 8

250

22
00

VM 12

450

250

22
00

450

VM 10

250

22
00

VM 52

450

250

22
00

VM 53

450

250

22
00

VM 59 DX/SX

450

270

22
00

VM 67

450

250

22
00

VM 69

450

250

22
00

VM 69/A

450

100

22
00

VM 78/A

100

450

Abbinamenti
Combined

VM 1

Abbinament
Combined

VM 66

Abbinamenti
Combined

VM 93

Abbinamenti
Combined

VM 98

Abbinamenti
Combined

VM 104

Abbinamenti
Combined

VM 86

Abbinamenti
Combined

----------

Abbinament
Combined

VM 72

Abbinamenti
Combined

VM 72

Abbinamenti
Combined

VM 83-84

Abbinamenti
Combined

VM 83-84

Abbinamenti
Combined

VM 85-91

Abbinamenti
Combined

VM 85-91

Abbinamenti
Combined

VM 7

Abbinamenti
Combined

VM 9

Abbinamenti
Combined

VM 11

Abbinamenti
Combined

VM 32-37-92

Abbinamenti
Combined

VM 58-160

Abbinamenti
Combined

VM 31-32-35-50

VM 134/A VM 82 (Jolly)

RIVESTIMENTI ANTINE ALLUMINIO CHIUSE CLOSED SECON DOORS FINISHES
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Abbinamenti
Combined

VM 9

Abbinamenti
Combined

VM 66

Abbinamenti
Combined

VM 72

Abbinamenti
Combined

VM 93

Abbinamenti
Combined

VM 104

Abbinamenti
Combined

-------------

Abbinamenti
Combined

VM 11

Abbinamenti
Combined

VM 58

Abbinamenti
Combined

VM 31-32-35-50

Abbinamenti
Combined

VM 36-37-92

RIVESTIMENTI ANTINE ALLUMINIO VETRATE GLASS SECOND DOORS FINISHES

22
00

250

VM 94/V

450

22
00

250

VM 105/V

450

22
00

VM 82/V (Jolly)

250

450

22
00

VM 12/V

450

250

22
00

450

VM 10/V

250

22
00

VM 52/V

450

250

22
00

VM 53/V

450

250

22
00

VM 59/V DX/SX

450

270

22
00

VM 67/V

450

250

22
00

VM 69/V

450

250
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OKOUME’ FINISHES

RIVESTIMENTI LINEA OKOUME’
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OP 9 OP 31 OP 32

OP 33 OP 58 OP 66

RIVESTIMENTO LINEA OKOUME’ OKOUME’ FINISHES
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OP 72 OP 83 OP 85OP 84

OP 92 OP 93

RIVESTIMENTO LINEA OKOUME’ OKOUME’ FINISHES

OP 157OP 154



142 OP 162 OP 163

OP 158 OP 160 OP 161

OP 165

RIVESTIMENTO LINEA OKOUME’ OKOUME’ FINISHES
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OP 166 OP 167 OP 168 OP 180

RIVESTIMENTO LINEA OKOUME’ OKOUME’ FINISHES

OP 182 OP 183 OP 184OP 181
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Abbinamenti
Combined

OP 9

Abbinamenti
Combined

OP 66

Abbinamenti
Combined

OP 93

Abbinamenti
Combined

OP 86

Abbinamenti
Combined

OP 165

Abbinamenti
Combined

OP 166

Abbinamenti
Combined

OP 72

Abbinamenti
Combined

OP 161

Abbinamenti
Combined

OP 72

Abbinamenti
Combined

OP 31 -32

Abbinamenti
Combined

OP 32-92

Abbinamenti
Combined

OP 85-91

Abbinamenti
Combined

OP 154-157

Abbinamenti
Combined

OP 58-160

450 450 450 450 450 450
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OP 52

250

21
50
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50
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50

Abbinamenti
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---
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250
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OP 145

450
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450

250

OP 67 OP 69/A

250 100

Abbinamenti
Combined

OP 83-84

Abbinamenti
Combined

OP 83-84

OP 146

21
50

OP 78/A

100

450

OP 78/B

250

450

21
50

OP 94 

450

250

21
50

OP 140

450

250

21
50

100

21
50

OP 79/A

450

21
50

OP 143

450

100

22
00

OP 134/A

100

450

22
00

OP 69

450

250

RIVESTIMENTO ANTINE OKOUME’RIVESTIMENTO ANTINE OKOUME’ OKOUME’ SECOND DOORS FINISHES
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OP 32/V1 OP 52/V1 OP 33/VOP 9/V1 OP 31/V1 OP 58/V OP 66/V

OP 93/V1OP 92/V1

OP 59/V DX/SXOP 10/V1 OP 52/V1

OP 157/V

OP 67/V

OP 69/VOP 72/V OP 94/V 

550 250

15
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95

550 250

15
95

OP 154/V OP 140/V

550 250
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550

16
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550

15
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600 270
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550 250
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550

15
95

550

15
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550 250
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OP 53/V
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OP 143

100

550

16
00

16
00

550

OP 83/V OP 84/VOP 78/


100

OP 78/


250 100550
16

00

OP 85/V OP 79/


OP 82/V 
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OP 165/V
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550

15
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OP 161/VOP 160/V

15
60

OP162/V

15
95

550550550

OP 146/V

250

OP 166/V

550

15
60

OP 163/V

15
60

550

OP 167/V

550

15
60

OP 53/V

250

550

16
00

OP 91/V

OP 93/V2

550

17
00

OP 130/V

15
60

550 550

15
60

OP 131/V

RIVESTIMENTO ANTINE VETRATE OKOUME’ OKOUME’ GLASS SECOND DOORS FINISHES
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MURANO FINISHES

RIVESTIMENTI LINEA MURANO
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MURANO FINISHESRIVESTIMENTI LINEA MURANO

OP 184/M

OP 189/M

OP 182/M

OP 190/M

OP 183/M

OP 191/M
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INTERNAL SOFT FINISHES

RIVESTIMENTI LINEASOFT
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LS 9 LS 31 LS 32

LS 93 LS 131 LS 160

RIVESTIMENTO LINEA SOFT SOFT FINISHES OKOUME’
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LS 161

LS 172

LS 164

LS 165

RIVESTIMENTO LINEA SOFT SOFT FINISHES OKOUME’
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SIMILAR SOLID WOOD FINISHES

RIVESTIMENTI FINTO MASSELLO

153
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FM 32 FM 58 FM 161

FM 164 FM 165 FM 168

RIVESTIMENTO LINEA OKOUME’ FINTO MASSELLO OKOUME’ SIMILAR SOLID WOOD FINISHES
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FM 172 FM 179FM 175

FM 186 FM 187 FM 188

FM 177

FM 185

RIVESTIMENTO LINEA OKOUME’ FINTO MASSELLO OKOUME’ SIMILAR SOLID WOOD FINISHES
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FM 165 FM 168

FM 161

FM 172

FM 177

FM 52 FM 175

FM 145 FM 173

FM 32 FM 58 FM 59 DX-SX

550 250

250

100

100250

100

FM 175

100 250

16
00

16
00

17
80

16
00

550

15
95

550250

FM 175 FM 176 FM 82 (JOLLY)

FM 178

550

550

550550550550

FM 164

FM 179  FM 185 FM 187 FM 188FM 186

15
95

15
95

15
95

RIVESTIMENTO ANTINE FINTO MASSELLO OKOUME SIMILAR SOLID WOOD FINISHES FOR SECOND DOORS
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SOLID WOOD LINE FINISHES

RIVESTIMENTI LINEA MASSELLO

159
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GIOTTO MATISSE PLATONE

MERCANTILE MILANO ZEUS

RIVESTIMENTO LINEA LEGNO MASSELLO EXTERNAL SOLID WOOD FINISHES
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MONACO DIANACANNES

RAFFAELLO GOYA PICASSO

GALEONE

MONET

RIVESTIMENTO LINEA LEGNO MASSELLO EXTERNAL SOLID WOOD FINISHES
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ALUMINIUM AND STAINLESS STEEL FINISHES

FINITURE ALLUMINIO E ACCIAIO
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FINITURE IN ALLUMINIO

RAL

ALUMINIUM FINISHES

DR 703

DR 504

DR 706

DR 604

DR 809 DR 803

DR 601

DR 802

DR 704

DR 605
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FINITURE IN ACCIAIO RIVESTITO RENOLIT  STAINLESS STEEL FINISHES

MOGANO DL 12

CILIEGIO DL 89

BIANCO A 16 SME

CILIEGIO GOLDEN OAK

CREME WEISS 137905

DL 46

NOCE DL 96

NOCE 2178007

FINITURE IN ALLUMINIO RIVESTITO RENOLIT  ALUMINIUM FINISHES
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FINITURE IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISHES

NOCE 310/70 R

NOCE 360/70 R

NOCE 310/70 

NOCE 102/70 R

CILIEGIO 317/70 R CASTAGNO 378/70 R

FINTO LEGNO - SIMILAR WOOD FINISHES

FINITURE IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FINISHES

NOCE 310/70 R

NOCE 360/70 R

NOCE 310/70 

NOCE 102/70 R

CASTAGNO 378/70 R

NOCE 102/70

NOCE 310/70 R

NOCE 360/70 R NOCE 317/70

NOCE 310/70 

NOCE 102/70 R

CILIEGIO 317/70 R CASTAGNO 378/70 R

TINTO LEGNO - SIMILAR WOOD FINISHES
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ROVERE 158/8 R

NOCE N 632

386/73 R

 CILIEGIO N 530 

 GREEN GH 30

ROVERE 158/8 R

NOCE N 632

386/73 R

 CILIEGIO N 530 

 GREEN GH 30

387/70 R

TINTO LEGNO - SIMILAR WOOD FINISHES
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SMOOTH WOOD FINISHES

FINITURE RIVESTIMENTI IN LEGNO
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LAMINATO CATEGORIA B9 - LAMINATE CATEGORY B9

laminato liscio (Disponibile solo su porte entro dimensioni 900x2100) (Available only for door dimension 900 x 2100)
N.B. I pannelli lisci possono essere messi anche all’esterno ma solo ad uso caposcala  N.B. Smooth panel can also be used  for external use but only if covered

Ciliegio slim - Cherry slim

Larice river - Larch river

Rosewood - Rosewood Tajga - Tajga

Estepa - Estepa

Lino cancun - Linen Cancun 

Rovere joplin - Oak joplin

Larice- Larch

RIVESTIMENTI LISCI IN LEGNO SMOOTH WOOD FINISHES
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LAMINATO CATEGORIA B1 - LAMINATE CATEGORY B1

laminato liscio (Disponibile solo su porte entro dimensioni 900x2100) (Available only for door dimension 900 x 2100)
N.B. I pannelli lisci possono essere messi anche all’esterno ma solo ad uso caposcala  N.B. Smooth panel can also be used  for external use but only if covered

Laminato scuro - Dark laminateLaminato medio - Medium laminate 

Laminato 1013 - Laminate 1013                    Laminato 9010 - Laminate 9010 

Laminato mogano - Mahogany laminate Laminato ciliegio - Cherry laminate

RIVESTIMENTI LISCI IN LEGNO SMOOTH WOOD FINISHES
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Tanganica scuro - Dark tanganyica

Mogano chiaro - Light Mahogany 

Mogano scuro- Dark mahogany 

Tanganica chiaro - Light tanganyica Tanganica medio - Medium tanganyica 

TANGANICA - MOGANO CATEGORIA B2 - SMOOTH TANGANYIKA - MAHOGANY CATEGORY B2

RIVESTIMENTI LISCI IN LEGNO SMOOTH WOOD FINISHES

laminato liscio (Disponibile solo su porte entro dimensioni 900x2100) (Available only for door dimension 900 x 2100)
N.B. I pannelli lisci possono essere messi anche all’esterno ma solo ad uso caposcala  N.B. Smooth panel can also be used  for external use but only if covered
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Tinto mogano scuro- Dark mahogany colour 

TANGANICA-MOGANO CATEGORIA B2 - TANGANYIKA-MAHOGANY CATEGORY B2

Tinto noce medio - Medium walnut colour Tinto ciliegio - Cherry

Tinto noce scuro - Dark walnut colour

RIVESTIMENTI IN LEGNO LISCI E PANTOGRAFATI SMOOTH WOOD FINISHES XXXXXXXXXXXX

N.B. I pannelli lisci possono essere messi anche all’esterno ma solo ad uso caposcala     N.B. Smooth panel can also be used  for external use but only if covered



174 N.B. I pannelli lisci possono essere messi anche all’esterno ma solo ad uso caposcala     N.B. Smooth panel can also be used  for external use but only if covered

Ciliegio sbiancato - White cherry wood

Noce nazionale sbiancato - White walnut wood 

Ciliegio mielato - Honey cherry wood

Ciliegio naturale - Natural cherry wood

Noce nazionale naturale - Natural walnut wood

Ciliegio rosso  - Red cherry wood

RIVESTIMENTI IN LEGNO LISCI E PANTOGRAFATI SMOOTH WOOD FINISHES XXXXXXXXXXXX

Noce nazionale scuro - dark walnut wood Noce nazionale rosso - red walnut wood

CILIEGIO-NOCE NAZIONALE LISCIO CATEGORIA B3 - SMOOTH CHERRY-WALNUT CATEGORY B3
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RIVESTIMENTI IN LEGNO LISCI E PANTOGRAFATI SMOOTH WOOD FINISHES XXXXXXXXXXXX

Rovere naturale - Natural oak

Rovere decapè naturale - Oak natural decapè 

Rovere wengè marrone - Oak brown wengè Rovere smeraldo - Emerald oak

Rovere laccato poro aperto - Lacquered oak with open pores Rovere laccato poro aperto 1013 - Lacquered oak with open pores

Rovere tinto noce scuro - Oak dark walnut colour

Rovere tinto noce medio - Oak, medium walnut colour

ROVERE LISCIO CATEGORIA B4 - SMOOTH OAK CATEGORY B4
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Ral 9010

Marrone gotico - Gothic brown

Grigio gotico - Gothic grey

Ral 6009

Ral 1013 

Verde gotico - Gothic green 

Rosso gotico - Gothic red

Ral 7001

LACCATO LISCIO CATEGORIA B6 - SMOOTH LACQUER CATEGORY B6

RIVESTIMENTI IN LEGNO LISCI E PANTOGRAFATI SMOOTH WOOD FINISHES XXXXXXXXXXXX
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CAMPIONARIO COLORI XXXXXXXXXXXX

N.B. I colori illustrati sono puramente indicativi, fare riferimento alle nostra cartella colori. 
N.B. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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GLASSES

VETRI
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VETRI GLASS

D 58 SX D 58 DX

D 240 SX D 240 DX

D 241

D 242

D 234 D 235 D 236

D 214

D 107

D 211

D 208

D 213

D 77 D 206 D 209

D 210 D 212

D 215 D 216 D 254 SX D 254 DX

D 108

I nostri vetri sono realizzati con la tecnica del vetro fusione effettuata in forni ad una temperatura di 900°
Our glasses is made using a glass-blending technique created in an ovenat a temperature off 900°

CARATTERISTICHE VETRO - GLASS CHARACTERISTICS
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VETRI GLASS

D 237 D 217 D 220 D 221

D 99

D 222 SX D 222 DX

D 255 SX D 255 DX D 6 D 219D 218D 100
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VETRI GLASS

D 225

D 223 D 224

D 232

D 238/A

D 227

D 228

D 230D 143 D 233
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VETRI GLASS

D 231 D 238

D 109

D 243

D 133

D 161D 218/A D 130
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D 229

D 57

D 81

D 253

D 219/A

D 66

VETRI GLASS
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D 61/A

D 65D 251 D 252

D 62 D 247

VETRI GLASS
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D 248 D 250D 249

D 117D 244 D 245

VETRI GLASS
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D 131 D 68

D 256 DXD 256 SX

Lastra di vetro
 fusione  mm 5

Camera di isolamento 
termico mm 20

Vetro di sicurezza 
blindovis 18/19

I nostri vetri sono realizzati con la tecnica del vetro fusione effettuata in forni ad una temperatura di 900°

Our glasses is made using a glass-blending technique created in an ovenat a temperature off 900° 5 mm sheet of glass

20 mm  thick heat 
insulatione chamber

Blindovis 18/19 safety glass

CARATTERISTICHE VETRO

GLASS CHARACTERISTICS

VETRI GLASS
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GRILL

GRATE
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Art. 11
Art. 12

Art. 8 Art. 13Art. 9 Art. 10

GRATE GRILL

Art. 14 Art. 15 Art. 20 Art. 21 Art. 22 Art. 23

Art. 2Art. 1 Art. 7Art. 3 Art. 4 Art. 6

Tutte le nostre grate sono realizzate con ferro pieno, con trattamenti di sabbiatura - fondo allo zinco + verniciatura in polveri epossidriche nero graffite
Our glasses is made using a glass-blending technique created in an ovenat a temperature off 900°

CARATTERISTICHE GRATE - GRILL CHARACTERISTICS
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GRATE GRILL

Art. 23

Art. 23/A Art. 24 Art. 25
Art. 27

Art. 28 Art. 29

Art. 17

Art. 19

Art. 5 Art. 30 SX Art. 30 D X

Art. 18



192



193

ACCESSORI
ACCESSORIES
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Serie tonda linea alluminio bronzato - Round alluminium anodized bronze line

Serie tonda linea cromo satinato - Round satin chrome line

Serie tonda linea ottone lucido - Round polished brass line

Serie tonda cromo lucido  - Round polished chrome line

ACCESSORI DI SERIE PER: BD 50 - BD 225 ACCESSORI DI SERIE PER: BD 100 - BD 200 - BD 900 - BD 250 - BD 1000

ACCESSORI ACCESSORIES

OPZIONAL OPTIONAL
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ACCESSORI ACCESSORIES

OPZIONAL OPTIONAL

Serie tonda linea PVD - Round in PVD line Serie tonda linea bronzo spazzolato - Round brushed bronze line

Serie ovale linea cromo satinato - Oval satin chrome line Serie ovale linea cromo lucido - Oval polished chrome line

OPZIONAL OPTIONAL
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ACCESSORI ACCESSORIES

Serie quadra linea cromo lucido - Square polished chrome line

Serie quadra linea cromo satinato - Oval satin chrome line

ACCESSORI DI SERIE PER: BD 200 INOX - 250 INOX - 300 - 400



ACCESSORI ACCESSORIES

ELIOS MESH CL
SINTESI PVD

DIAMOND PVD

PROFILO CL

RIFLESSO RING CL

DIAMOND CS/CL

ARCHIMEDE CS/CL
PITAGORA SWAROVSKI CS/CL

ELIOS CRYSTAL CL

ELIOS CS

RIFLESSO CS

DIAMOND CL
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ACCESSORI ACCESSORIES

VALERY CS

PITAGORA ZANCATO CS/CL

CASPIAN CS

IMPERIAL CS/CL

SALLY CL
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ACCESSORI ACCESSORIES

REFLEX CS

ZEN CS

PITAGORA SWAROVSKI CS/CL

PITAGORA CS/CL

ZEN ROCKS CL
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ELLE CL

ELLE CS

BULLET INOX

PIATTO INOX

PIRAMIDE INOX

OLIVA INOX

ACCESSORI ACCESSORIES
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DA 10/A OLV
DA 15/A OLV

DA 27/A OLV
DA 21/A OLV DA 20/A OLVDA 110/A CS

DA 706 CS DA 706 OLV DA 210 OLV DA 717 OLV DA 709 OLV

DA 31/A OLV

ACCESSORI ACCESSORIES

FINITURE DISPONIBILI

OLV
CS
CL

PVD
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Condizioni di vendita – Sales conditions

I prezzi sono da intendersi IVA esclusa;
I termini previsti per la consegna della merce, pur se indicati nella conferma d’ordine sono approssimativi. 
La ditta venditrice non risponde di ritardi imputabili a causa di forza maggiore e, comunque, al committente non verrà riconosciuto alcun risarcimento danni.
La consegna della merce potrà avvenire anche mediante consegne successive parziali.
La merce viaggia a rischio e pericolo del committente, anche se resa franco destino.
Eventuali reclami (ammacchi, rotture, disguidi, etc.) devono essere contestati da parte del committente o destinatario, con riserva scritta sul documento del corriere 
o sulla lettera di vettura, al momento della consegna della merce e devono comunque esserci notificati entro 8 (otto) giorni dalla data  di consegna della merce;
La Blindoor Srl garantisce qualità e funzionamento dei propri prodotti se utilizzati in modo corretto. In ogni caso tale garanzia non potrà mai andare oltre la 
 sostituzione gratuita del pezzo riscontrato difettoso. Ogni altra spesa od indennizzo sono esclusi.
Il reso merce deve essere autorizzato dall’azienda dopo specifica richiesta. Dovranno pervenire presso i nostri stabilimenti in porto franco.
Il pagamento deve essere effettuato nei termini  e con le modalità esposte in fattura. Le rimesse dirette devono essere effettuate a mezzo bonifico bancario, 
assegno circolare, assegno bancario o contanti. La merce resta di proprietà esclusiva dell’azienda venditrice fino al suo pagamento integrale e definitivo. 
Il pagamento non potrà essere sospeso o ritardato per qualsiasi motivo. Per ritardato pagamento, oltre alle spese bancarie, saranno addebitati, interessi nella misura 
di 3 (tre)punti oltre il tasso bancario del momento. Nel caso di ritardato o mancato pagamento, la ditta venditrice si riserva di annullare o sospendere le successive 
consegne previste (art. 1460  c.c.) e di pretendere il saldo immediato dei crediti scaduti.
L’azienda si riserva di apportare modifiche parziali o totali ai prodotti senza preavviso;
Il committente con la trasmissione dell’ordine autorizza la ditta venditrice e i suoi funzionari al trattamento dei dati personali ai sensi della legge 675/96;
Riproduzioni parziali o totali di disegni riportati nel presente catalogo devono essere autorizzati;
Per tutto quanto non contemplato da queste condizioni di vendita, si rimanda al Codice Civile, in caso di controversia, si intende eletto esclusivamente il foro di 
Cassino;
Le condizioni sopraindicate si intendono accettate con il conferimento dell’ordine.

The price indicated excludeVAT;

The lead times indicated for the delivery of goods, even thought they may be indicated in the order confirmation are approximate;
Blindoor will not be held responsable for any delays attributed to uncrotollable events and, in any case, the customer will not have any right to claim damages;
Delivery of goods may be partial;
The goods travel a the risk of customers, even if they are sold carriage paid;
Any complaints (missing pieces, breakages etc) should be reported by the customer or by the recipient with a note on the tran sport document upon delivery of the goods and they should be 
notified within 8 (eight) 
days from receipt of the goods;
Blindoor srl guarantees the quality and correct operation of its products if used correctly. In any cas this guarantee will not generate free replacement of any pieces request, it should be sent 
to our factory at no charge;
Payment should be made according to methods and terms indicated in theinvoice;
Direct payment must be made by bank transfer, bank cheque or cash. The good will remain the property of Blindoor until final and total payment has been received. Payment may not be su-
spended or delayed 
for any reason. In the event of delayed payments interests at a rate of 3(three) percent will be charged plus any other bank costs. In the event of delayed or non payment, Blindoor will reserve 
the right to suspend 
or cancel subsequent deliveries (art. 1460 of the Italian civil code) and will be allowed to claim immediate payment of all expired amounts.
The company reserves the right to make partial or total modifications to the products without any notice
By transmitting an order the customer authorize Blindor and its employees, to use personal details in accordance with the Law675/96;
Total or partial reproduction of the drawings included in this catalogue must be authorized.

L’ Azienda si riserva di apportare le eventuali modifiche al prodotto senza preavviso

Tecnical designer by:	 Stefano Viscogliosi - Luca Viscogliosi
Graphics designer by :	 Sonia Bastianello
Photographed by:	 Marco Schirinzi
Graphics elaboration:	 Studiografico FORTUNA
Text translated by :	 Ianiro Gabriella

La riproduzione, la pubblicazione e la distribuzione, totale o parziale 
di tutto il materiale originale contenuto in questo catalogo (tra cui, a 
titolo esemplificativo e non esaustivo, i testi, le immagini, le elaborazioni 
grafiche) sono espressamente vietate in assenza di autorizzazione scritta. 

Reproduction, pubblication and distribution, in whole or in part, off the material 
contained in this catalogue (including by way off example and without limitation, text, 
images, graphics) is prohibited whithout prior written permission.


